
 
 

รายงานผลการดําเนินการ 
โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนา 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ประจําปงบประมาณ ๒๕๖๒ 
ศูนยอาเซียนศึกษา 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
 

 



 แบบรายงานผลการดําเนินโครงการ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

ปงบประมาณ ๒๕๖๒ 
 
๑. ชือ่โครงการ    สัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน : 
                         กรณีศึกษาเชียงตุง สหภาพเมียนมาร 
๒. ชื่อหนวยงาน  ศูนยอาเซียนศึกษา  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓. ผูรับผิดชอบโครงการ  ศูนยอาเซียนศึกษา  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๔. แผนงาน  พัฒนางานวิจัยและสรางเครือขายวิจัยทางพระพุทธศาสนาในประชาคมอาเซียน 
๕. ผลผลิต :   ผูสําเร็จการศึกษาดานสังคมศาสตร  
    ผลงานการใหบริการวิชาการ 
    ผลงานทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 
    ผลงานวิจัยเพื่อสรางองคความรู 
๖. หลักการและเหตุผล / เหตุผลความจําเปน 

โรงเรียนยุวพัฒน SYI เปนโรงเรียนเอกชนที่จัดการเรียนการสอนภาคภาษาอังกฤษ กอตั้งในปค.ศ. 2001 
(พ.ศ. 2544) โดยพระภิกษุชาวไทใหญ คือ Venerable Zaw Ti Ka ทานเปนทั้งผูกอตั้งและเปนเจาอาวาส โดย
โรงเรียนแหงนี้ตั้งอยูที่วัดยางปู (Yang Boo Monastery) เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร เปนโรงเรียนกินนอน
หรือโรงเรียนประจํา โดยการเรียนที่นี่แบงออกเปน 2 สวนคือ การเรียนดานวัฒนธรรมไต หรือภาษาไต วัฒนธรรม
ประเพณีชีวิต รวมไปถึงเอกลักษณของคนไต หลักสูตรมีระยะเวลา 8 เดือนและใชการสื่อสารภาษาอังกฤษตลอด
หลักสูตร มีนักเรียนที่เขาเรียนและจบหลักสูตรจากโรงเรียนแหงนี้มาแลวมากกวา 1,090 คน โดยแนวทางการจัด
การศึกษาของทานเจาอาวาสไดเนนในเรื่องของคุณภาพทั้งการอาน การเขียนและการสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ 

ศูนยอาเซียนศึกษา จึงเห็นควรใหผูบริหารระดับตนและระดับกลางของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัยที่จะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนามหาวิทยาลัยตอไปในอนาคต ไดเปดวิสัยทัศนในการเรียนรูดวยการจัด
โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน โดยรวมพัฒนาหลักสูตร
ภาษาอังกฤษเพื่อเปนการพัฒนาเยาวชนที่โรงเรียน SYI โดยถือเปนหนึ่งในพันธกิจหลักของศูนยอาเซียนศึกษา ที่มี
หนาที่บริการวิชาการ วิจัย พัฒนา และสรางองคความรูที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาและอาเซียน การพัฒนา
หลักสูตรภาษาอังกฤษใหแกเยาวชนในโรงเรียน SYI นี้ ถือเปนการพัฒนาเยาวชนอาเซียนในรัฐฉาน สหภาพเมียนมาร 
ประเทศสมาชิกอาเซียนและเพื่อนบานของไทยที่มีประวัติศาสตรรวมกันมาอยางยาวนาน ศูนยอาเซียนศึกษา แมจะ
เปนหนวยงานเล็กๆ แตก็ตองการรวมเปนสวนหนึ่งในการชวยประชาคมอาเซียนในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและ
เสริมสรางความสัมพันธอันดีระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน จึงไดนําโครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการ
บริหารงานทางพระพุทธศาสนาและการวิจัยเปนฐานในการจัดกิจกรรมดวยการเชิญผูบริหารระดับตนและระดับกลาง 
คณาจารย และบุคลากรของมหาวิทยาลัย มารวมกันระดมความคิดและแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรการเรียน
ภาษาอังกฤษใหแกโรงเรียน SYI แหงนี้ 

  
๗. วัตถุประสงคของโครงการ 

๑ เพื่อใหผูบริหารไดแลกเปลี่ยนเรียนรูแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกเยาวชนอาเซียน 
๒ เพื่อใหผูบริหาร ไดรวมกันพัฒนาหลักสูตรและแนวทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกโรงเรียน SYI  
๓ เพื่อใหไดหลักสูตรภาษาอังกฤษใหมสําหรับใชในการพัฒนาเยาวชนอาเซียน  
 

 



 
๘. ลักษณะกิจกรรม 
 เปนการจัดกิจกรรมใหผูบริหารระดับตนและระดับกลางของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เขา
รวมการสัมมนาแลกเปลี่ยนความคิดเพื่อพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกนักเรียนโรงเรียน SYI 
เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร  

๙. ผลการดําเนินการ 
          ๙.๑ เชิงปรมิาณ   

- จํานวนเปาหมายของโครงการทีต่ั้งไว    ๑๕ รูป/คน 
- จํานวนผูเขารวมโครงการ / กิจกรรม ทั้งหมด   ๑๑  รูป/คน  

คิดเปนรอยละ  ๗๓  จากเปาหมายที่ตัง้ไว 
  แบงเปน  

- ผูบริหาร      ๔  รูป/คน คิดเปนรอยละ  ๓๖.๔๐ 
- คณาจารย     ๓ รูป/คน  คิดเปนรอยละ  ๒๗.๓๐ 
- บุคลากร      ๔ รูป/คน  คิดเปนรอยละ  ๓๖.๔๐ 

 
           ๙.๒  เชิงคุณภาพ 
  ผูเขารวมกิจกรรมไดแลกเปลี่ยนเรียนรูแนวทางการจัดการเรียนการสอนและการบริหารงานใน
สถานศึกษาในบริบทของประชาคมอาเซียน เพื่อใชเปนแนวทางในการพัฒนามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย ในการที่จะเปนศูนยกลางทางพระพุทธศาสนาในแถบประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนตอไป 
 
           ๙.๒.๑ ผลการประเมินโครงการ 
  ในการประเมินครั้งนี้ ใชแบบสอบถามในการสํารวจความคิดเห็นและความพึงพอใจตอการจัด
กิจกรรม โดยมีผูตอบแบบสอบถามท้ังหมด  ๑๑ รูป/คน  
 
 ระดับคาเฉลี่ยที่ใชในการประเมิน 
 คาเฉลี่ย ๔.๕๑ – ๕.๐๐   หมายถึง ระดับมากที่สุด 
 คาเฉลี่ย ๓.๕๑ – ๔.๕๐   หมายถึง ระดับมาก 

คาเฉลี่ย ๒.๕๑ – ๓.๕๐   หมายถึง ระดับปานกลาง 
คาเฉลี่ย ๑.๕๑ – ๒.๕๐   หมายถึง ระดับนอย 
คาเฉลี่ย ๑.๐๐ – ๑.๕๐   หมายถึง ระดับนอยมาก 
- ผลการประเมินโครงการ / กิจกรรม 

รายการ X S.D. แปลผล 
ดานประเด็น/เนื้อหาการอบรม    
๑. เอกสารประกอบการอบรม ๔.๑๘ ๐.๘๗ มาก 
๒. ความรู ความเขาใจ กอน การอบรม ๓.๖๔ ๐.๕๑ มาก 
๓. ความรู ความเขาใจ หลัง การอบรม ๔.๓๖ ๐.๕๑ มาก 
๔. คุณคาของเนื้อหาในการปฏิบัติการ ๔.๔๕ ๐.๕๒ มาก 

๕. สามารถจัดระบบความคิด/ประมวลความคิดและประยุกตใช
กับการบริหารจัดการงานได 

๓.๖๔ ๐.๖๗ มาก 



๖. สามารถนําความรูไปเผยแพรได ๔.๐๐ ๐.๗๗ มาก 

๗. การมีสวนรวมในกิจกรรม ๔.๐๙ ๐.๗๐ มาก 

รวมดานประเด็น/เนื้อหาการอบรม ๔.๐๕ ๐.๖๕ มาก 
ดานสถานที่/ระยะเวลา/อาหาร    
๑. ระยะเวลาในการจัดกิจกรรมมีความเหมาะสม ๔.๑๘ ๐.๗๕ มาก 

๒. สถานที่จัดกิจกรรม ๔.๓๖ ๐.๕๐ มาก 

๓. อาหารและเครื่องดื่ม ๔.๐๙ ๐.๘๓ มาก 

๔. ที่พัก ๔.๐๙ ๐.๘๓ มาก 
๕. พาหนะในการเดินทาง ๔.๓๖ ๐.๖๗ มาก 

รวมดานสถานที่/ระยะเวลา/อาหาร ๔.๒๑ ๐.๘๒ มาก 
สรุปรวม ๔.๑๓ ๐.๗๔ มาก 

 
-   สรุปขอเสนอแนะของผูตอบแบบประเมิน 
 เปนโครงการที่ดี สามารถนําไปพัฒนาการเรียนการสอนในบริบทของประชาคมอาเซียนไดจริง 
 
  ๙.๓ เชิงเวลา   

            ระยะเวลาในการดําเนินโครงการจํานวน ๔ วัน คือวันที่ ๑๙ – ๒๓ มีนาคม ๒๕๖๒   

๑๐. งบประมาณดําเนินการ  ปงบประมาณ พ.ศ.๒๕๕๙ 
 งปม.ที่ไดรับจัดสรรจากมหาวิทยาลัย               งปม.รายไดของสวนงาน      
 จํานวน  ๑๐๐,๐๐๐ บาท (หนึ่งแสนบาทถวน) 
 

๑๑. กิจกรรมการดําเนินงาน  

 นําคณะผูบริหารระดับตนและระดับกลาง ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยทั้งสวนกลางและ
สวนภูมิภาค เดินทางลงพื้นที่ ณ โรงเรียน SYI เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร โดยจัดกิจกรรมสัมมนา
แลกเปลี่ยนเรียนรูเพื่อหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อเปนแนวทางในการพัฒนาเยาวชนอาเซียนให
มีทักษะดานการสื่อสารภาษาอังกฤษอันจะเปนประโยชนตอประชาคมอาเซียนในอนาคต  

 ๑๒. ระยะเวลาดําเนินโครงการ  
 วันที่ ๑๙ – ๒๓ มีนาคม ๒๕๖๒  

๑๓. สถานที่ดําเนินการ  

 โรงเรียน SYI เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร 
 
๑๔. ประโยชนที่ไดรับจากการดําเนินโครงการ 

ผูบริหารไดมีสวนรวมในการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ในการพัฒนาเยาวชนอาเซียนใหมี
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่เขากับบริบทของสังคมในปจจุบัน โดยหลักสูตรสามารถนําไปปรับใชในการเรียนการ



สอนเด็กนักเรียนชาวเมียนมารไดจริง ซึ่งสอดคลองกับการดําเนินนโยบายตามอัตลักษณของประชาคมอาเซียนในดาน
พัฒนาทรัพยากรมนุษยอันจะเปนกําลังสําคัญใหแกประชามอาเซียนในอนาคต 

 
๑๕.  ปญหาและอุปสรรคในการดําเนินโครงการ 
 ระยะทางและสภาพถนนเปนอุปสรรคในการเดินทาง 

 
๑๖. หนวยงาน/ผูรับผิดชอบโครงการจะนําผลการประเมินไปปรับปรุง และบูรณาการเขากับภารกิจอื่นๆของ
มหาวิทยาลัยอยางไร 
 ๑) นําเสนอผลการประเมิน/ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะตอคณะทํางานของศูนยอาเซียนศึกษา 

๒) รวมกันกําหนดแนวทางการแกไขปญหาและอุปสรรคของโครงการ รวมทั้งหาแนวทางปองกันแกไขปญหา 
    อื่นๆ ในการจัดกิจกรรมครั้งตอไป 
๓) ดําเนินการตามแนวทางที่กําหนดไว 
 
          
 

  (พระศรีธวัชเมธี) 
 (นางสาวมุกรวี ฉิมพะเนาว )  ผูอํานวยการศูนยอาเซียนศึกษา 
 ผูรับผิดชอบโครงการ  วันที…่……/…………/………….. 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ   ขอความกรุณาจากผูรับผิดชอบ/หัวหนาโครงการทุกทาน กรอกขอมูลในแบบฟอรมใหครบถวน ถูกตอง

และชัดเจนกอนนําสง 

หลกัฐานประกอบการรายงานผลการจัดโครงการ 
๑)   หนังสือขออนุมัติจัดโครงการ 
๒) สําเนาโครงการที่ไดรับอนุมัติ 
๓)   รายละเอียดการใชจายตามโครงการ(ถัวเฉลี่ยตลอดโครงการ) 
๔) กําหนดการโครงการ 
๕) ตัวอยางแบบประเมินความพึงพอใจ 
๖) รายชื่อผูเขารวมโครงการ   
๗) ภาพประกอบการจัดโครงการ / กิจกรรม (๖ –๑๐ รูป) 
๘) เอกสาร / หลักฐานการเผยแพรความรู (กรณีท่ีเปนโครงการบริการวิชาการ จะตองมี 
       หลักฐานขอนี้) 
๙) เอกสาร/หลักฐาน อื่นท่ีเกี่ยวของ  

 
 
 



โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน : 
กรณีศึกษาเชียงตุง สหภาพเมียนมารระหวางวันที่ ๑๙ – ๒๓ มีนาคม ๒๕๖๒  

ศูนยอาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
 

 
 



 
โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน 

ศูนยอาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ประจําปงบประมาณ ๒๕๖๒ 

 
๑. ชื่อโครงการ                โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทาง 

                                              พระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน 
๒. ชื่อหนวยงาน                         ศูนยอาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓. ผูรับผิดชอบโครงการ      สวนวิจัย สารสนเทศและบริการวิชาการ ศูนยอาเซียนศึกษา มจร                                                    
๔. โครงการเชื่อมโยงกับมาตรฐาน     บริการวิชาการ 
๕. หลักการและเหตุผล / เหตุผลความจําเปน 

โรงเรียนยุวพัฒน SYI เปนโรงเรียนเอกชนที่จัดการเรียนการสอนภาคภาษาอังกฤษ กอตั้งในปค.ศ. 2001 
(พ.ศ. 2544) โดยพระภิกษุชาวไทใหญ คือ Venerable Zaw Ti Ka ทานเปนทั้งผูกอตั้งและเปนเจาอาวาส โดย
โรงเรียนแหงนี้ตั้งอยูที่วัดยางปู (Yang Boo Monastery) เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร เปนโรงเรียนกิน
นอนหรือโรงเรียนประจํา โดยการเรียนที่นี่แบงออกเปน 2 สวนคือ การเรียนดานวัฒนธรรมไต หรือภาษาไต 
วัฒนธรรมประเพณีชีวิต รวมไปถึงเอกลักษณของคนไต หลักสูตรมีระยะเวลา 8 เดือนและใชการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษตลอดหลักสูตร มีนักเรียนที่เขาเรียนและจบหลักสูตรจากโรงเรียนแหงนี้มาแลวมากกวา 1,090 คน 
โดยแนวทางการจัดการศึกษาของทานเจาอาวาสไดเนนในเรื่องของคุณภาพทั้งการอาน การเขียนและการสื่อสาร
ดวยภาษาอังกฤษ 

ศูนยอาเซียนศึกษา จึงเห็นควรใหผูบริหารระดับตนและระดับกลางของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัยที่จะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนามหาวิทยาลัยตอไปในอนาคต ไดเปดวิสัยทัศนในการเรียนรูดวยการจัด
โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน โดยรวมพัฒนา
หลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อเปนการพัฒนาเยาวชนที่โรงเรียน SYI โดยถือเปนหนึ่งในพันธกิจหลักของศูนยอาเซียน
ศกึษา ที่มีหนาที่บริการวิชาการ วิจัย พัฒนา และสรางองคความรูที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาและอาเซียน การ
พัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษใหแกเยาวชนในโรงเรียน SYI นี้ ถือเปนการพัฒนาเยาวชนอาเซียนในรัฐฉาน สหภาพ
เมียนมาร ประเทศสมาชิกอาเซียนและเพื่อนบานของไทยที่มีประวัติศาสตรรวมกันมาอยางยาวนาน ศูนยอาเซียน
ศึกษา แมจะเปนหนวยงานเล็กๆ แตก็ตองการรวมเปนสวนหนึ่งในการชวยประชาคมอาเซียนในการพัฒนา
ทรัพยากรมนุษยและเสริมสรางความสัมพันธอันดีระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน จึงไดนําโครงการสัมมนาเชิง
ปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาและการวิจัยเปนฐานในการจัดกิจกรรมดวยการเชิญผูบริหาร
ระดับตนและระดับกลาง คณาจารย และบุคลากรของมหาวิทยาลัย มารวมกันระดมความคิดและแนวทางในการ
พัฒนาหลักสูตรการเรียนภาษาอังกฤษใหแกโรงเรียน SYI แหงนี้ 

  
๖. วัตถุประสงค 

๑ เพื่อใหผูบริหารไดแลกเปลี่ยนเรียนรูแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกเยาวชนอาเซียน 
๒ เพื่อใหผูบริหาร ไดรวมกันพัฒนาหลักสูตรและแนวทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกโรงเรียน SYI  



๓ เพื่อใหไดหลักสูตรภาษาอังกฤษใหมสําหรับใชในการพัฒนาเยาวชนอาเซียน  
     ๗.  ลักษณะกิจกรรม 
 เปนการจัดกิจกรรมใหผูบริหารระดับตนและระดับกลางของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เขา
รวมการสัมมนาแลกเปลี่ยนความคิดเพื่อพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกนักเรียนโรงเรียน SYI 
เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร  
     ๘. เปาหมายผลผลิต 
 ๘.๑ เปาหมายเชิงคุณภาพ 
 ผูเขารวมกิจกรรมไดแลกเปลี่ยนเรียนรูแนวทางการจัดการเรียนการสอนและการบริหารงานในสถานศึกษาใน
บริบทของประชาคมอาเซียน เพื่อใชเปนแนวทางในการพัฒนามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ในการที่จะ
เปนศูนยกลางทางพระพุทธศาสนาในแถบประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนตอไป  

๘.๒ เปาหมายเชิงปริมาณ 
 ผูเขารวมโครงการ ไดแก ผูบริหารระดับตนและระดับกลาง คณาจารยและบุคลากรของมหาวิทยาลัยมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย ทั้งสวนกลางและวิทยาเขต จํานวน ๑๑ รูป/คน และหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
จํานวน ๑ หลักสูตร 
 ๘.๓ เปาหมายเชิงเวลา 
 ดําเนินการในเดือนกุมภาพันธ – มีนาคม ๒๕๖๒ 
    ๙. สถานที่ดําเนินโครงการ 
 โรงเรียน SYI เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร 
   ๑๐.  งบประมาณ  
 งบประมาณแผนดิน จํานวน ๑๐๐,๐๐๐ บาท 
          รายละเอียดการดําเนินงาน 

-  คาเอกสารประกอบการจัดกิจกรรม          ๑,๐๐๐    บาท 
-  คาตั๋วเครื่องบินไปกลับผูรวมกิจกรรม          ๖๐,๐๐๐  บาท 
-  คาพาหนะและคาน้ํามันเชื้อเพลิง           ๒๐,๐๐๐  บาท 
-  คาอาหารและเครื่องดื่ม             ๙,๐๐๐  บาท 
-  คาที่พัก                 ๑๐,๐๐๐  บาท 
     รวมคาใชจาย  จํานวน ๑๐๐,๐๐๐ บาท ( หนึ่งแสนบาทถวน) 

 ๑๑.  กิจกรรมการดําเนินงาน 

ที ่ กิจกรรม 
ระยะเวลาการดําเนินการ ๒๕๖๑ – ๒๕๖๒ 

ต.ค พ.ย ธ.ค ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย 
๑ 
๒ 
๓ 
๔ 
๕ 
 

ขออนุมัติโครงการ 
ติดตอประสานงาน 
ดําเนินงานตามโครงการ 
ประเมินผลการดําเนินงาน 
สรุปการดําเนินงาน 

            
 
 
 
 

 
 
 
 



๑๒. ตัวชี้วัด 
๑๒.๑  ผลผลิต 
ผูบริหารไดมีสวนรวมในการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ในการพัฒนาเยาวชนอาเซียนใหมี

ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่เขากับบริบทของสังคมในปจจุบัน โดยหลักสูตรสามารถนําไปปรับใชในการเรียนการ
สอนเด็กนักเรียนชาวเมียนมารไดจริง ซึ่งสอดคลองกับการดําเนินนโยบายตามอัตลักษณของประชาคมอาเซียนในดาน
พัฒนาทรัพยากรมนุษยอันจะเปนกําลังสําคัญใหแกประชามอาเซียนในอนาคต 
 ๑๒.๒ ผลลัพธ 
  ๑)  มีผูเขารวมโครงการทั้งสิ้นจํานวน  ๑๕ รูป/คน 
  ๒)  เกิดการแลกเปลี่ยนความรูแนวทางการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ในการ
พัฒนาเยาวชนอาเซียน 
๑๓. ผลทีค่าดวาจะไดรับ 

ไดพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ สามารถนําไปปรับใชในการเรียนการสอนเด็กนักเรียนชาว
เมียนมารไดจริง อันจะเปนประโยชนในการพัฒนาเยาวชนอาเซียนใหมีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่เขากับบริบท
ของสังคมในปจจุบัน  
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
  
 

 
 

 
 

 



 
บัญชีสรุปคาใชจายการโครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนาในประเทศอาเซียน 

:กรณีศึกษาสหภาพเมียนมาร (เชียงตุง) วันที่ ๑๙ – ๒๓ มีนาคม ๒๕๖๒ 
 ที ่ รายการจาย จํานวนเงิน รวม หมายเหต ุ
๑ คาตั๋วเครื่องบินไป – กลับ กทม. –เชียงราย  

๑๑,๒๙๔.๒๓ 
๑๑,๒๙๔.๒๓  

๒ คารถตูรับ-สง สนามบินเชียงราย – ชายแดน
แมสาย ไป-กลับ วันที่ ๑๙ มีนาคมและวันที่ 
๒๓ มีนาคม ๒๕๖๒ (เหมาจาย) 

๓,๐๐๐ x ๒ ๖,๐๐๐  

๓ 
คาอาหารและเครื่องดื่ม 

๖๖๐ + ๑๒๐ + ๖๕ +
๔๘๕ + ๗๒๐ + ๘๙๐ +
๕๒๐ + ๑๔๐ +๓๘๐+ 
๘๒๖.๑๐ + ๘๐๕.๑๘ + 
๑,๒๓๓.๙๒ +๔๔๙.๖๕ 

+ ๒,๖๗๖.๙๗ 

 
 

 ๙,๙๗๑.๘๒ 

 

๔ คาตอบแทนวิทยากรบรรยายในพื้นท่ี  

จํานวน ๕ วัน 

(ระหวางวันที่ ๑๙ – ๒๓ มี.ค. ๖๒)  

๓,๐๐๐ X ๕ 
๑๕,๐๐๐  

๕  
คาพาหนะเดินทางในพื้นที่จํานวน ๕ วัน 

(เหมาจาย) 

๒๓,๐๐๐ 
๒๓,๐๐๐  

๖ คาวัสดุอุปกรณและของที่ระลึก 
๖๐ + ๒๐๐+ ๕๘๐ + 

๑,๒๗๕ +๒๕๕ 

๒,๓๗๐  

๗ 
คาโรงแรมที่พักจํานวน ๔ คืน 

ระหวางวันที่ ๑๙ – ๒๒ มี.ค.๖๒ 

๒๒,๔๐๐ 
๒๒,๔๐๐  

๘ 
คาเอกสารประกอบโครงการ ๒,๐๐๐ 

๒,๐๐๐  

๙ 
คาบํารุงสถานที่  

(โรงเรียนยุวพัฒน SYI เชียงตุง) 

๕,๐๐๐ 
๕,๐๐๐  

๑๐ 
คาจัดพิมพปายไวนิลโครงการ ๒,๘๐๐ 

๒,๘๐๐  

๑๑ คาตอบแทนนิสิตชวยปฏิบัติงาน 
๕๐๐ 

๕๐๐  

 
                                   รวมเปนเงินทั้งสิ้น 

๑๐๐,๓๓๖.๐๕  

                                                                     หนึ่งแสนสามรอยสามสิบหกบาทหาสตางค 



 

 



 
 

 



ตัวอยางแบบประเมินความพึงพอใจ 
 

 
 
หมายเหตุ https://forms.gle/K4CCuKidzrnaag2d6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



รายช่ือผุเขารวมโครงการ 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No Name Position 
1 Phra Phuen Chalermchan Vice – Director of IBSC, 

MCU 
2 Phrabaidika Suphot 

(Ketnakorn) 
MCU Ubon. Campus 

3 Phramaha Phanuwat 
(Sankham) 

Director of MCU, Lampang 
campus 

4 Phramaha Prasit Kaewsri Lecturer of MCU 
5 Phra Arthit Sriparat MCU 
6 Khay Meinda MCU 
7 Phra Aphichet 

Somkhamsri 
Staff of ASC, MCU 

8 Miss Lampong Klomkul Director of RASC, MCU 
9 Mr. Dhamrong Maithong Lecturer of MCU, Chiangrai 

Campus 
10 Mr. Silawat Chaiwong Lecturer of MCU, Lampang 

Campus 
11 Miss Mukrawe 

Chimphanao 
Staff of ASC, MCU 



ภาพกิจกรรม 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 



 
 

 
 

 
 
 
 
 



 
 

 
 

 
 
 
 



หลักฐานการเผยแพรความรู 
(บทความวิชาการ ตีพิมพลงในวารสารวิชาการ สถาบันพัฒนาพระวิทยากร 

 ปที่ 1 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2561) 
 

ประสบการณการพัฒนาหลักสูตรกับโรงเรียนยุวพัฒน (SYI): อาณาบริเวณศึกษา 
เชียงตุง สหภาพเมียนมาร 

An Experience of Curriculum Development with School of Youth Improvement: 
Area Studies of Keng Tung in Union of Myanmar 

ลําพอง กลมกูล  
Lampong Klomkul1 

 
บทคัดยอ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาแนวทางการพัฒนาหลักสูตรที่โรงเรียนสอนภาษาอังกฤษในนครเชียง
ตุง ใชวิธีการศึกษาจากเอกสาร งานวิจัย การสัมภาษณและการศึกษาเชิงพื้นที่ ผลที่ไดคือขอเท็จจริงเกี่ยวกับการจัดตั้ง
โรงเรียน SYI  ที่มีเปาหมายเพ่ือการพัฒนาผูเรียนดานภาษาอังกฤษ ในขณะท่ีโรงเรียนยังไมมีหลักสูตรตามแนวทางของ
การพัฒนาหลักสูตร จึงไดมีการสนทนาเชิงแลกเปลี่ยนเพื่อปรึกษากันระหวางผูบริหารโรงเรียน ผูสอนและผูเชี่ยวชาญ
ดานการศึกษาจากศูนยอาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เขารวมประสานความรวมมือในการ
ดําเนินการพัฒนาหลักสูตรโดยมีเปาหมายเพื่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษยของวัดยางปู อันเปนที่ตั้งของโรงเรียน SYI 
โดยที่ผูเรียนจะไดรับการพัฒนาใหเปนบุคคลที่มีคุณภาพทางดานภาษา ศาสนา ประเพณี วัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่
สอดคลองกับการจัดการศึกษาของหลักสูตรภาษาอังกฤษ โดยแนวทางที่เกิดขึ้นคือการพัฒนาหลักสูตรรวมกันดวยการ
กําหนดเกณฑตามกรอบ PDCA ที่เริ่มตั้งแตมีการวางแผนอยางเปนระบบ มีการดําเนินการตามแผน มีการตรวจสอบ
ประเมิน กระทั่งนําไปสูการปรับปรุงและดําเนินการอยางตอเนื่องจากผลการพัฒนาตามกรอบของการพัฒนาหลักสูตร
ตอไป  

คําสําคัญ: การพัฒนาหลักสูตร, อาณาบริเวณศึกษา, นครเชียงตุง 

Abstract 
The purpose of this article was to study the guideline for curriculum development of 

English language schools in Keng Tung city. The methods of studying were document study, 
related research, in-depth interview and field study. Results indicated that facts of the SYI school 
establishment with the goal of developing English language for students while the school does not 
have clearly curriculum in accordance with the curriculum development guidelines. Therefore, 
discussions between school administrators, instructors and educational expert from ASEAN Studies 
Centre, Mahachulalongkornrajavidyalaya University was set in order to conduct the curriculum 
development following the goal of the human resource development of Wat Yang Boo which is 
the location of the SYI School. Students are trained to be a person with quality with language, 
religion, traditions, culture, and ways of life that co-ordinate with the management of English 
language courses. The approach of curriculum development has set and followed with the criteria 

                                                           
1 นักวิจัย ศูนยอาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  



based on the PDCA framework that has been started in a systematic planning, have implemented 
the plan, have an assessment, and lead to improvements continually from the developing results 
according to the framework of the curriculum development. 

Keywords: Curriculum Development, Area Studies, Keng Tung City 
 
ปฐมบทวาดวยเรื่องของการพัฒนาหลักสูตร ณ นครเชียงตุง 
 สืบเนื่องจากผูเขียนไดมีประสบการณในการทําวิจัยเรื่อง “Trends of Educational Management for 
Unity and Peace of Countries in ASEAN Community” อันเปนหนึ่งในผลงานวิจัยของศูนยอาเซียนศึกษา ที่
ไดรับงบประมาณอุดหนุนจากสถาบันวิจัยพุทธศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พรอมทั้งไดนําสวน
หนึ่งของผลการวิจัยไปนําเสนอที่ Assumption University  เมื่อวันที่ 21 กันยายน 2561 ในงาน International 
Conference: Fairness and Justice in the Social Development of ASEAN Countries ใน ป ระ เด็ น เรื่ อ ง 
“Right to Education of Multicultural Countries for Unity in ASEAN Community” จากขอมูลที่นําเสนอที่
สะทอนคิดเกี่ยวกับการศึกษา และทิศทางของการจัดการศึกษา จึงไดรับการประสานจากนิสิตชาวไทใหญที่นั่งอยูในที่
ประชุมแหงนั้น คือ ทาน จาว คําแลง (Ven. Jao Khamleng Kheminda) ที่ เปนนักศึกษาระดับปริญญาโทที่
มหาวิทยาลัยแหงนี้ ในการนําเสนองานวิจัยนั้นไดเสนอแนวคิดในเรื่องการศึกษาที่จะเปนชองทางในการสงเสริมสิทธิ
เสรีภาพและความเทาเทียมของมนุษย และแนวทางในการพัฒนาคือการพัฒนาการเรียนการ การพัฒนาหลักสูตรการ
เรียนการสอนรวมกันของสมาชิกในประชาคมอาเซียน จึงเปนที่มาของความสนใจ  หลังจากการประชุมสัมมนาเสร็จ
สิ้น  ทานจึงประสานและแบงปนขอมูลเกี่ยวกับโรงเรียนภาษาอังกฤษ SYI  ซึ่งเคยเปนโรงเรียนที่ทานเคยศึกษา
ภาษาอังกฤษ SYI จึงเปนที่รับรูของผูเขียน โดยการพูดคุย ทานประสงคอยากใหผูเขียน ที่ทําวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาใน
อาเซียน และมีความเขาใจในการจัดทําหลักสูตรหรือพัฒนาหลักสูตร ใหมีสวนรวมในการออกแบบหลักสูตร จึงได
ขอสรุปโดยการเชิญไปเยี่ยมเยียน โรงเรียน SYI รวมทั้งชวยพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนที่เปดมาเปนเวลาหลายป
ใหเปนหลักสูตรที่มีทั้งกลไก กระบวนการ การเรียนการสอน รวมไปถึงการวัดผลประเมินผลตามรูปแบบการจัด
การศึกษา ซึ่งนาจะเปนประโยชนกับผูเรียนและการจัดการศึกษาในระยะยาว การประสานขอมูลเพื่อการเดินทางจึง
เกิดขึ้นพรอมกันภายใตความรวมมือกันเพื่อพัฒนาหลักสูตรที่ โรงเรียน SYI ณ นครเชียงตุง อันเปนโรงเรียน
ภาษาอังกฤษเพื่อการพัฒนาเยาวชน ในเชียงตุงของกลุมชาติพันธุไทใหญ ประเทศสหภาพเมียนมาร ซึ่งเปนที่มาของ
เรื่องและบทความที่จะไดแบงปนประสบการณของการศึกษาเชิงพื้นทีต่อไป 
 

 
ภาพที่  1 ผู เขียนรวมเปน Guest speaker ในงาน  International Conference: Fairness and Justice in the Social 

Development of ASEAN Countries นําเสนองานเรื่อง “Right to Education of Multicultural Countries 
for Unity in ASEAN Community” ที่  Assumption University BKK เมื่ อวั นที่  21 กั นยายน 2561 (ภาพ : 
Assumption University) 



จุดเริ่มตนของการเดินทางเพื่อไปพัฒนาหลักสูตร 
 โดยปกติการเดินทางของผูเขียนนั้นไดเคยเดินทางไปเมียนมารหลายครั้ง แตจะเปนการเดินทางดวย
เครื่องบินและใชวีซา เปนแบบ Arrival Visa แตเมื่อจะเดินทางไปยังเชียงตุงทําใหไดความรูเพิ่มมาอีกวา หากตอง
เดินทางขามชายแดนแผนดิน จําเปนตองมีการทําวีซา จึงเปนเหตุใหผูเขียนตองไปทําวีซาที่สถานทูตเมียนมาร ซึ่งตั้งอยู
บริเวณถนนสาทร โดยมีคาใชจายคาวีซา จํานวน 1,300 บาท ใชเวลา 3 วันทําการ ซึ่งทางเจาหนาที่ไดแนะนําอีก
ประเภท คือแบบ “ดวน” ทําเชาไดเย็น แตก็มีคาใชจายเพิ่มไปเปน 2 พันกวาบาท แตดวยไมรีบและอยากเห็น
กระบวนทางวีซา  กรณีเดินทางขามแดนแผนดินวามีรูปแบบและวิธีการอยางไร จึงเลือกแบบไมดวน  การเริ่มทําวีซา 
จึงนับเปนจุดเริ่มของกระบวนการเดินทางไปยังประเทศเมียนมาร หากเทียบเคียงวาถานั่งเครื่องไปลงที่ยางกุง แลวตอ
เครื่องภายในประเทศไปลงสนามบินเฮโฮ (Heho Airport) ตองจี (Taunggyi) เมืองหลวงของรัฐฉาน แลวตอรถ 300 
กิโลเมตร ก็คงเดินทางสมบุกสมบันไปอีกแบบ หรือไมก็นั่งเครื่องไปลงยางกุง แลวตอมายังทาขี้เหล็ก (Tachilek 
Airport) แลวนั่งรถไปเชียงตุงอีกรอยกวากิโลเมตร ก็จะดูซับซอนเกินไป วิธีการเดินทางจึงเปนการหาตั๋วเพื่อนั่งเครื่อง
ไปลงเชียงรายก็นาจะเปนวิธีการที่ดีและสะดวกสําหรับการเดินทางขามเขตแดนแผนดิน แตดวยใกลเทศกาลปใหม 
เครื่องบินราคาถีบตัวสูงไปตามสภาพความตองการของคนในชวงเทศกาลปใหม การเดินทางจึงไปสิ้นสุดลงดวยการที่
ผูเขียนจองตั๋วรถทัวรไป-กลับ กรุงเทพ - แมสาย ดวยบริษัทการเดินรถแหงหนึ่ง  การเดินทางจึงเริ่มขึ้นระหวางวันที่ 
26 ธันวาคม 2561 เสนทางกรุงเทพ แมสาย นั้นมีระยะทางกวา 850 กิโลเมตร ไปถึงที่นั่นในเวลาเชา จากนั้นจึง
จัดการขามแดนผานยังชองทางของดานตรวจคนเขาเมือง (ตม.) ของไทยและเมียนมาร จากนั้นทาน จาว คําแลง 
(Ven. Jao Khamleng Kheminda) นิสิตปริญญาโท ที่ประสานกันไวในชวงเวลาตามที่นัดหมาย ไดจัดหารถมารับไป
ยังเชียงตุง ที่ตองใชเวลาเดินทางกวา 150 กิโลเมตร ระยะทางตองขึ้นเขา ตลอดการเดินทาง จับเวลาในการเดินทาง
เกือบ 4  ชั่วโมง ถึงปลายทาง ซึ่งตลอดสองขางทางยังเปนภูเขา ที่ราบทางการเกษตร และที่นาบนไหลเขา และ
ธรรมชาติของภูเขาที่เรียงรายสลับกัน จึงอาจเรียกไดวาเปนเมืองในหุบเขาก็ไมปาน  อาจเปนที่มาของคําเรียกใน
ความหมายของเชียงตุงที่วา เมืองแหงหุบเขา เมืองรอยวัด ซึ่งตลอดขางทางและทางเขาเมืองจะพบวัดทาง
พระพุทธศาสนาจํานวนมาก และมีเอกลักษณสวยงามในแบบของตัวเอง และกอนที่จะเขาที่พักทานจาว คําแลง พรอม
คณะไดพาผูเขียนไปยังวัดพระธาตุจอมคําและอีกหลายวัด ในเมืองเชียงตุงประหนึ่งเปนการบอกใหรูถึงปลายทางวาเรา
เดินทางถึงเชียงตุงแลว   
 
แมสาย การคาชายแดนรายไดหลักหนึ่งของไทย 

ในการเดินทางนับตั้งแตชายแดน ไปจนถึงเชียงตุง เราจะพบสินคาสองชนิด คือสินคาที่เปนสินคาพื้นเมือง
ประเภทอาหาร การกิน หรืออ่ืน ๆ ที่เนื่องดวยวิถีทองถิ่นสามารถผลิตและนํามาเปนสินคาหรือวัตถุดิบสําหรับชาวบาน
และชาวเมือง ใหสามารถนําไปประกอบอาหารหรือปรุงหรือดําเนินการได อีกประเภทหนึ่งเปนสินคาแบบมีบรรจุภัณฑ
ที่มีแบบแผนชัดเจน ซึ่งสวนใหญเปนสินคานําเขาจากประเทศไทย ดวยใกลกับชายแดนไทยมีพื้นที่ประมาณกวา 150 
กิโลเมตร รวมไปถึงสินคาจากประเทศจีน สินคาที่ผลิตไดจากประเทศเมียนมารเอง โดยสาระสําคัญ จากขอมูลของ
การคาชายแดนในจุดผานแดนถาวรและจุดผอนปรน ๆ จํานวนมาก ทําใหทราบวาการคาชายแดนในแตละปสราง
รายได หรือมูลคานําเขาแกประเทศไทยจํานวนมาก ดังปรากฏจากคําบอกเลาของมอนแกว นักธุรกิจรุนใหมชาวไท
ใหญที่วา “สินคาไมใชจากเมืองไทย ไมเอานะ  คุณภาพของสินคา ทําใหเกิดการใชงานที่ดีกวา และเปนประโยชนตอ
การรักษา คุณภาพนําสินคา”  

เมียนมารในองครวมเปนประเทศเพื่อนบานที่มีความสําคัญทั้งทางประวัติศาสตร ภูมิศาสตร และเศรษฐกิจ 
มีชายแดนติดกับประเทศไทยตั้งแตแมฮองสอน เชียงราย เชียงใหม ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ 
และระนอง รวมระยะทางกวา 2,400 กิโลเมตร การเชื่อมโยงทางเศรษฐกิจ โดยเมียนมารยังไมสามารถผลิตสินคา เพื่อ
ตอบสนองความตองการบริโภคในประเทศไดอยางเพียงพอ การนําเขาจึงเปนกลไกสําคัญ โดยเฉพาะสินคาอุปโภค
บริโภค อาทิ อาหาร เสื้อผา ยารักษาโรค และวัสดุกอสรางที่ยังเปนสิ่งจําเปนและมีความตองการเพิ่มขึ้น นอกจากนี้สิ่ง



อํานวยความสะดวก อาทิ เครื่องใชไฟฟา และเฟอรนิเจอร ซึ่งไทยสามารถตอบสนองความตองการสินคาดังกลาวเพิ่มขึ้นได
เปนอยางดี  เนื่องจากเมียนมารมองวาสินคาไทยเปนสินคามีคุณภาพสูง รูปลักษณสวยงาม คงทน และไดมาตรฐาน  

จากขอมูลในป 2560 พบวา เมียนมารเปนคูคาสําคัญกับประเทศไทยที่มูลคารวมอยูที่ลําดับที่ 19 โดย
ในชวง 5 ปที่ผานมา (2556-2560 ม.ค.-พ.ย.) มีมูลคาเฉลี่ยประมาณปละ 7,285.4 ลานเหรียญสหรัฐฯ รวมทั้งในป 
2560 ไทยไดดุลการคา 1,709 ลานเหรียญสหรัฐฯ ลดลงจากชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 5.4 ที่ไทยไดดุลการคา 
1,823 ลานเหรียญสหรัฐฯ โดยลาสุดในป 2560 (ม.ค.-พ.ย.) มูลคาการคารวมของสองประเทศ 6,179 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ แบงออกเปนมูลคาการสงออกจากไทยไปเมียนมาร 3,944 ลานเหรียญสหรัฐฯ และมูลคาการนําเขาของไทย
จากเมียนมาร 2,235 ลานเหรียญสหรัฐฯ โดยไทยไดดุลการคา 1,709 ลานเหรียญสหรัฐฯ  

การสงออกในป 2560 (ม.ค.-พ.ย.) เมียนมารเปนตลาดสงออกอันดับที่ 17 ของไทย ในชวง 5 ป ที่ผานมา 
(2556–2560 ม.ค.-พ.ย.) การสงออกของไทยไปเมียนมารมีมูลคาเฉลี่ยประมาณปละ 4,064 ลานเหรียญสหรัฐฯ ในป 
2559 การสงออกของไทยไปเมียนมาร มีมูลคา 4,178 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพิ่มขึ้นจากชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 
0.15 โดยลาสุด ในป 2560 (ม.ค.-พ.ย.) การสงออกของไทยไปเมียนมารมีมูลคา 3,944 ลานเหรียญสหรัฐฯ ลดลงจาก
ชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 5.6 การนําเขาในป 2560 (ม.ค.-พ.ย.) เมียนมารเปนตลาดนําเขาอันดับที่ 21 ของไทย
ใน ในชวง 5 ปที่ผานมา (2556–2560 (ม.ค.-พ.ย.)) การนําเขาของไทยไปเมียนมารมีมูลคาเฉลี่ยประมาณ ปละ 
3,220.6  ลานเหรียญสหรัฐฯ ในป 2559 การนําเขาของไทยจากเมียนมารมีมูลคา 2,354 ลานเหรียญสหรัฐฯ ลดลง
จากชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 33.98 โดยลาสุด ในป 2560 (ม.ค.-พ.ย.) การนําเขาของไทยจากเมียนมารมีมูลคา 
2,235 ลานเหรียญสหรัฐฯ ลดลงจากชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 5 
 

ตารางที ่1 สินคาสงออกและนําเขาสําคัญของไทย 
สินคาสงออกสําคัญของไทย สินคานําเขาสําคัญของไทย 

10 อันดับแรก ไดแก 
 เครื่องดื่ม (210.3 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 น้ํามันสําเร็จรูป (200.9 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 น้ําตาลทราย (192.8 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 เหล็ก เหล็กกลาและผลิตภัณฑ (144.9 ลาน

ดอลลารสหรัฐ) 
 เครื่องจักรกลและสวนประกอบของเครื่องจักรกล  

 (121.6 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 เคมีภัณฑ  (89.0 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 ผลิตภัณฑขาวสาลีและอาหารสาเร็จรูปอื่นๆ 

(83.1 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 ผาผืน (73.8  ลานดอลลารสหรัฐ) 
  เครื่องสําอาง สบู ผลิตภัณฑรักษาผิว (65.6 

ลานดอลลารสหรัฐ) 
 รถจักรยานยนตและสวนประกอบ (145.3 ลาน

ดอลลารสหรัฐ) 
 

10 อันดับแรก ไดแก 
 กาซธรรมชาติ (925.5 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 เนื้อสัตวสําหรับการบริโภค (55.4 ลานดอลลาร

สหรัฐ) 
 สินแรโลหะอื่นๆ เศษโลหะ (37.3 ลานดอลลาร

สหรัฐ) 
 สัตวมีชีวิตไมไดทาพันธุ (34.1 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 พืชและผลิตภัณฑจากพืช (24.0 ลานดอลลารสหรัฐ) 
 ไมซุงไมแปรรูปและผลิตภัณฑ (23.9 ลานดอลลาร

สหรัฐ) 
 สัตวและผลิตภัณฑจากสัตว (19.5 ลานดอลลารสหรัฐ) 
  สัตวน้ํ าสด แชเย็น แชแข็ง แปรรูป (16.7 ลาน

ดอลลารสหรัฐ) 
 ผัก ผลไมและของปรุงแตงจากผัก ผลไม (16.2 ลาน

ดอลลารสหรัฐ) 
  เครื่องจักรไฟฟาและสวนประกอบ (12.2 ลาน

ดอลลารสหรัฐ) 
ที่มา: ศูนย เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร กรมการคาต างประเทศ กระทรวงพาณิชย  โดยความ 
       รวมมือจากกรมศุลกากร  



  
ภาพที่ 2  การสํารวจตลาดเพื่อเชื่อมโยงไปสูการศึกษาการคาชายแดน ในการเดินทางเชียงตุงในครั้งนี้ที่พบเห็นสินคา

ที่ผลิตจากประเทศไทยจํานวนมากเพื่อสอบถามคนในพื้นที่ไดขอมูลวาสินคาไทยมีคุณภาพและเปนที่นิยม
ของลูกคาในทุกชาติพันธุในสหภาพเมียนมารเมื่อเทียบกับประเทศเพ่ือนบานอื่น ๆ (ภาพ: ผูเขียน 29 ธันวาคม 
2561) 

 

 ในบรรดาดานศุลกากรตาง ๆ ศุลกากรสังขละบุรีจังหวัดกาญจนบุรีมีมูลคาการสงออกสูงอันดับตนของ
ประเทศ มีมูลคา 114.6 พันลานบาท คิดเปนรอยละ 58 ของมูลคาการคาชายแดนระหวางไทยเมียนมาร (สวนใหญ
เปนการนําเขากาชธรรมชาติ) การสงออกผานดานแมสอดจังหวัดตากมีมูลคาสูงสุดคิดเปนรอยละ 55 ของการสงออก
สินคาไทยไปเมียนมาร ซึ่งสวนใหญเปนน้ํามันดีเซล เครื่องดื่มมีแอลกอฮอล น้ํามันเบนซิน ผาผืนและดาย และ
เครื่องดื่มที่ไมมีแอลกอฮอล และขณะที่สินคานําเขาสําคัญอาทิ กาชธรรมชาติ โค กระบือ สุกร แพะ แกะ สัตวน้ํา ผัก 
ของปรุงแตงจากผัก และไมซุง  
 

ตารางที่ 2 มูลคาการคาชายแดนไทย-เมียนมาร (รายดานฝงเมียนมาร) ป 2560 และ 2561 
             (USD in Million) 

 
ดาน 

(1 เม.ย. 2559 – 2 ก.พ. 2560) (1 เม.ย. 2560 – 2 ก.พ. 2561) 

สงออก นําเขา รวม สงออก นําเขา รวม 

Kyaing Tong (เชียงตุง) 2.056 2.218 4.274 0.213 1.503 1.716 

Tachileik (ทาข้ีเหล็ก) 12.150 58.699 70.849 13.302 57.662 70.964 

Myawaddy (เมียวดี) 48.969 708.268 757.237 64.283 686.536 750.819 

Kawthaung (เกาะสอง) 48.814 51.325 100.139 107.761 50.946 158.707 

Myeik (มะรดิ) 130.834 38.922 169.756 150.557 60.222 210.779 

Nabulae/Htee Khee (เนบิวลา/ทิกิ) 10.422 0.611 11.033 3.916 6.963 10.879 

Mawtaung (มอตอง) 1.795 0.738 2.533 3.829 1.974 5.803 

ที่มา: Ministry of Commerce of the Republic of the Union of Myanmar 
 เมื่อผานชายแดนและเห็นการคาชายแดนดวยขอมูลเชิงประจักษจากสายตา จึงไดคนควาขอมูลนําเสนอ
แบงปนเปนการเรียนรูรวมกัน เพื่อประโยชนตอการศึกษาเกี่ยวกับการคาชายแดน โดยทาขี้เหล็กท่ีผูเขียนผานไป และ
ปลายทางคือเชียงตุงอีกเมืองหนึ่งในเมียนมารที่กิน ใช บริโภคสินคาไทยผานการคาชายแดนอีกชองทางหนึ่ง รวมทั้ง
เมียนมารเปนประเทศเพื่อนบานที่มีความสําคัญของการคาชายแดน ดานแมสายและไปถึงเชียงตุงอันเปนเปาหมาย
ของการเดินทาง นอกเหนือจากเปนสถานที่ทางวัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิตในแถบเชียงตุง และแมสายทาขี้เหล็ก ที่
นัยหนึ่งมีมูลคาทางเศรษฐกิจในองครวมรวมกับประเทศไทยทั้งประเทศ ซึ่งถาสนใจอาจศึกษาเพิ่มเติมจาก กรวรรณ 



สังขกร  และกาญจนา     จี้รัตน (2553)  ในงานวิจัยเรื่อง “การพัฒนาเมืองชายแดน เพื่อรองรับผลกระทบจากการ
ทองเที่ยวและการคาในลุมแมน้ําโขง” หรืองานของ สิริรัฐ สุกันธา (2559: 221-244) เรื่อง “การบริหารจัดการการคา
ชายแดนในเขตภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย (Border Trade Management in the Upper North of 
Thailand)” ทั้งในงานของ สุณัฐวีย นอยโสภา (2557: 118-126)  เรื่อง “บทบาทของการคาระหวางประเทศผาน
ชายแดนทางบกของประเทศไทย” หรือในงาน ปวีณา ลี้ตระกูล  และณัฐสุชน อินทราวุธ (2554) “บทบาทของการคา
ชายแดนตอการกระจายรายไดและความยากจนในจังหวัดเชียงราย (The Role of Border Trade on Income 
Distribution and Poverty in Chiang Rai Province)” เปนตน เพื่อจะไดเปนองคความรูและความเขาใจ พรอมทั้ง
เห็นทิศทางของเศรษฐกิจการคาชายแดนในองครวมของประเทศ  
 จากขอมูลเรื่องการคาระหวางเขตแดนของทั้งสองประเทศทําใหไดสารสนเทศเกี่ยวกับความจําเปนใน
การคาขายเพื่อการแลกเปลี่ยนซื้อหาเครื่องอุปโภคบริโภค ดังนั้น การสื่อสารจึงมีความจําเปนเพื่อการติดตอเชื่อมโยง
กันในระหวางการคาขาย คนในทองถิ่นตางมีภาษาพื้นถิ่นในการสื่อสารระหวางกัน อยางไรก็ตามภาษากลางที่มี
ความสําคัญอยางยิ่งคือภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนภาษาสากลในการสื่อสารในทุกบริบทของสังคมทั้งทางเรื่องการคา 
การศึกษา และการเชื่อมโยงระหวางกันในภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก ดังนั้น การพัฒนาภาษาอังกฤษใหกับพลเมืองของ
ประเทศจึงมีความจําเปนและมีความสําคัญอยางยิ่ง ตอไปนี้ผูเขียนจะไดนําเสนอเรื่องราวที่เกี่ยวของกับสถานศึกษาที่
ใหความสําคัญกับการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษใหกับผูที่สนใจ ซึ่งเปนโรงเรียนที่ตั้งอยูในนครเชียงตุง รัฐฉาน ประเทศ
เมียนมาร ซึ่งจะไดนําเสนอเปนลําดับตอไป 
 
พัฒนาหลักสูตรของโรงเรียน SYI เพื่อพัฒนาเยาวชน  
 ชวงเชาของวันที่ 27 ธันวาคม 2561 ผูเขียนไดเดินทางไปยังวัดยางปู เพื่อพบอาจารย และผูจัดการเรียน
การสอน เพื่อใหเปนไปตามวัตถุประสงคหลักของการเดินทางไปยังเชียงตุงวาดวยเรื่องการพัฒนาหลักสูตร
ภาษาอังกฤษ นับวามีความสําคัญทั้งในการสื่อสาร การติดตอประสานงาน และการคา รวมไปถึงการประกอบอาชีพ 
สิ่งที่ผูเขียนไดรวมเดินทางและเห็นวาภาษาคือโอกาสทางของชีวิต อาชีพ และรายได รวมทั้งเปนชองทางที่สําคัญ ที่
โรงเรียน SYI (School of Youth Improvement) สําหรับในบทความนี้ใหชื่อเปนภาษาไทยวา “โรงเรียนยุวพัฒน 
SYI” เปนโรงเรียนเอกชนภาษาอังกฤษ ที่กอตั้งโดย Venerable Zaw Ti Ka พระภิกษุชาวไทใหญ ที่เปนทั้งเจาอาวาส
และผูกอตั้ง โรงเรียนตั้งอยูที่วัดยางปู (Yang Boo Monastery) และสามารถจัดการศึกษามาเปนเวลาหลายป และใน
เวลาหลายปเหลานั้นไดสะทอนใหเห็นผานพัฒนาการของนักเรียน ครู และคนที่จบการศึกษาจากที่นั่น โดยแบงเปน 2 
สวน คือ การเรียนดานวัฒนธรรมไต หรือภาษาไต วัฒนธรรม ประเพณีวิถีชีวิต รวมทั้งเอกลักษณของความเปนคนไต 
และท่ีสําคัญการเรียนภาษาที่ SYI ตองใชการสื่อสารเปนภาษาอังกฤษตลอดระยะเวลาของหลักสูตร โดยหลักสูตรจะมี
กําหนด 8 เดือน เด็กที่มาเรียนจะเปนแบบโรงเรียนกินนอน อยูประจําใชชีวิตรวมกันเหมือนพี่นอง ในโรงเรียนที่จาก
สายตาอาจไมสามารถบอกไดวาเปนโรงเรียน แตเปนแหลงบมเพราะการศึกษาใหกับเด็กรุนตอรุน จนกระทั่งปจจุบัน  
 

 
ภาพที่ 3 อาคารเรือนพักชายหญิง อาคารเรียน ของนักเรียน SYI ที่อุปถัมภจัดสรางโดยครูบาบุญชุม นักบุญไทใหญอัน

เปนที่นับถือของไทใหญและชาวเชียงตุงดวย  (ภาพ: ผูเขียน 27 ธันวาคม 2561) 
 



 นอกจากนี้มีขอมูลนาสนใจคือโรงเรียนกอตั้งมาตั้งแต ค.ศ.2001 ถึงปจจุบัน 2018 ถานับเวลาการกอตั้งก็
กวา 17 ป ผลิตผลของการพัฒนาเยาวชนกวา 1,090 คน มาแลว จากการไดพบกับ ทาน จาว คําแลง (Ven. Jao 
Khamleng Kheminda) พระภิกษุไทใหญ ที่จบการศึกษาในระดับปริญญาตรีที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย หรือ มอนแกว (Morn Kyio)  นิสิตสาวที่เพิ่งเรียนจบปริญญาตรี จากมหาวิทยาลัยเชียงตุง เริ่มทําธุรกิจใน
กิจการของครอบครัว และใชภาษาอังกฤษคลองแคลวเหมือนภาษาแมคือภาษาไทใหญ ที่ไมแพภาษาอ่ืน ๆ ทั้งจีน พมา 
ไทย ก็สนทนาอยางชํานิชํานาญเปนที่นาประทับใจ  รวมไปถึงครู Kham Kyar  ที่เปนผลิตผลของโรงเรียน SYI มาแต
ตนแลวพัฒนามาเปนผูสอนในปจจุบัน  ทําหนาที่จัดการศึกษาใหกับรุนนองตอ ๆ มา ที่เรียนไปดวยสอนไปดวยเปน
เวลาหลายป และสามารถเขียน พจนานุกรมไต-อังกฤษ ไดเลมใหญ (Dictionary Tai-English) หากพิจารณาใน
ภาพรวมยอมเปนเครื่องประกันไดเปนอยางดีวาภาษาอังกฤษกับคุณภาพของการจัดการศึกษายอมเปนเรื่องเดียวกัน 
โดยแนวทางการจัดการศึกษาของทานเจาอาวาสคือการเนนคุณภาพที่ใชได เขียนได อานได และสื่อสารตาม
วัตถุประสงคของภาษา ดังนั้น สิ่งที่เห็นก็คือภาษาที่ถูกใชตามวัตถุประสงค “ภาษาเพื่อการสื่อสาร” ที่ปรากฏในบุคคล 
3 คนเปนอยางนอยรวมทั้งผูเรียนที่ยังอยูและผูเขียนไดมีโอกาสพบปะกับพวกเขา และใหขอมูลการจัดการเรียนการ
สอน พรอมเสนอ “เมนู” เด็ด อาหาร “ไทใหญ” ขาวซอย ซึ่งอาจเรียกวากวยเตี๋ยวไทใหญก็ได มีน้ําซุปอุนๆ มี
เครื่องปรุงแบบกวยเตี๋ยวเปนพริกเผาคั่วบดจนละเอียดรสชาติคลายน้ําพริกเผา พรอมเครื่องปรุง เชน น้ําสม และ
อาหารอื่น ๆ ใหพวกเราไดรับประทานหลังเสร็จการประชุมแลวในชวงมื้อเที่ยง อันเปนการเสริฟขอมูลไปดวยและ
รับประทานอาหารไปดวย จากนั้นก็ไดคุยกับนักเรียนที่มาเรียนในชวงเปนภาคเรียนเพื่อติวเขมเตรียมตัวสอบขอสอบ
มาตรฐานกลางของประเทศ โดยนักเรียนไดแบงปนขอมูลในระหวางการสนทนาแลกเปลี่ยน ซึ่งนักเรียนสวนใหญพูด
ภาษาอังกฤษสื่อสารได แมจะมีบางคนที่ดูยังมีอาการเหนียมอายเมื่อตองพบกับคนตางชาติ หรือคนแปลกหนาที่ตางไป
จากสมาชิกของตัวเอง บรรยากาศก็เปนไปดวยดี จากนั้นทางครู ไดพาไปยังหองสมุด อาคารเรียน หองเรียน ที่ใชศาลา
การเปรียญบาง กุฏิพระบาง แตเสนหคือความมุงมั่นของการจัดการศึกษาเพื่อพัฒนาคน ไมใชอาคารและสถานที่เปน
หลักเรียกวาเปาหมายและวิธีการสําคัญกวาองคประกอบอื่น ๆ นั่นเอง  ในระหวางการเยี่ยมชมสถานที่ก็มีการแนะนํา
หลักสูตร แนะนําการเรียนการสอน แนะนําสถานที่พรอมเลาใหขอมูลเกี่ยวกบัหอพักหญิงชายที่ครูบาบุญชุมไดมาเปน
เจาภาพจัดสรางให ซึ่งแลวเสร็จในระดับหนึ่งและสามารถใชเปนที่พักอาศัยไดดวย นับวาเปนขอมูลที่เปนประโยชน
สําหรับการพัฒนาหลักสูตรรวมกันตอไป  

 

 
ภาพที่ 4 ประชุมกลุมระหวางครูผูสอนและนักเรียนบางสวนตอความคาดหวังและการใชหลักสูตรการเรียนการสอน

เพื่อนําไปเปนแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรที่ SYI Yangboo Monestery  (ภาพ: ผูเขียน 27 ธันวาคม 
2561) 



 
แนวทางการพัฒนาหลักสูตร 
 จากผลการสืบคนผลงานวิชาการแนวการพัฒนาหลักสูตร มีปรากฏใหเห็นจํานวนมากในบริบทของการ
พัฒนาการศึกษาไทยและอาเซียน ไดแก ผลงานของ ปุม เจีย และจุฑารัตน วิบูลยผล (2557: 488-501) เรื่อง “การ
นําเสนอแนวทางการพัฒนาหลักสูตรการฝกหัดครูภาษาอังกฤษ ระดับประถมศึกษาสําหรับวิทยาลัยการฝกหัดครูระดับ
จังหวัดราชอาณาจักรกัมพูชา (Proposed Guidelines for Developing Primary English Teacher Training 
Programs for Provincial Teacher Training  Colleges, Kingdom of Cambodia) ผลงานวิจัยของ ณิชากร นิธิ
วุฒิภาคย และคณะ (2560: 37-51) เรื่อง “การพัฒนาหลักสูตรการฝกอบรมการจัดการเรียนรูแบบโครงงานของครู
สอนภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (A Development of 
Training Curriculum on Project Work of Primary Level English Teachers Under the Office of the 
Basic Education Commission)  ผลงานวิจัยของ ศุภณิจ กุลศิริ และคณะ  (2553) เรื่อง “การประเมินผลการใช
หลักสูตรและกระบวนการพัฒนาหลักสูตรสถานศึกษา กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ตาม
หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 (The Evaluation of the Implementation of an English 
Language Standards-Based Curriculum and the Development of a School-based Curriculum under 
the Thai Basic Education Curriculum 2001) โดยสาระสําคัญของผลงานในภาพรวมคือ ลักษณะของการพัฒนา
หลักสูตรจะมุงไปที่เปาหมายของหลักสูตร เปาหมาย สมรรถนะสําคัญ และขอบเขตเนื้อหา อันเปนกรอบในการพัฒนา
หลักสูตร ดังนั้น กระบวนการของการพัฒนาหลักสูตรจึงมีโครงสรางที่ชัดเจนและมีเปาหมายชัดเจนในการพัฒนาให
เปนหลักสูตรที่จะรองรับการจัดการศึกษาและพัฒนาคนใหไปถึงเปาหมายปลายทางของการจัดหลักสูตร และพัฒนา
หลักสูตรดวยเชนกัน  
 ในสวนของโรงเรียน SYI  เมื่อหลักสูตรจัดการศึกษามาไดระยะหนึ่ง คือเปนระยะเวลากวา 10 ป ผูบริหาร 
ครู และนักเรียนในฐานะผูใชหลักสูตร จึงตองกลับมาทบทวนและรวมคิดเพื่อพัฒนาหลักสูตรรวมกัน  วาจะมีแนวทาง
ในการพัฒนาหลักสูตรอยางไร ประกอบกับครั้งหนึ่งผูเขียนไดไปเสนองานวิจัยเปนวิทยากรบรรยายในเรื่อง “Right to 
Education of Multicultural Countries for Unity in ASEAN Community” แ ล ะ ท า น  Jao Khamleng 
Kheminda ซึ่งถือวาเปนศิษยเกาและมีสวนขับเคลื่อน จึงไดเขามาพูดคุยและแลกเปลี่ยนขอมูลในการเสวนาในครั้งนั้น 
จึงเปนที่มาของการเชิญมารวมพัฒนาหลักสูตรใหเปนรูปแบบตามกรอบของหลักสูตรมากข้ึน ไมใชการสอนตามหนังสือ
แบบเดิม แตจะตองมีกระบวนการ เปาหมาย และการประเมินตามแบบของการจัดการศึกษาแบบใหม โดยสิ่งที่เห็น
สอดคลองกันคือการจัดการศึกษาจะเปนแนวทางในการพัฒนาศักยภาพของมนุษยรวมทั้งจะเปนกลไกหลักของการ
พัฒนาทรัพยากรมนุษยใหเกิดความเทาเทียมและมีศักดิ์ศรีในการที่จะพัฒนาคนในอาเซียนดวยเชนกัน  ดังนั้น 
หลังจากท่ีพบกับจาวคําแลง (Ven. Jao Khamleng Kheminda), คําจาร (Kham Kyar)  และมอนแกว (Morn Kyio) 
ในการประชุมกลุมยอย และสนทนาแลกเปลี่ยนกับนักเรียนที่มีประสบการณการใชหลักสูตร เกี่ยวกับแนวทางการ
พัฒนาหลักสูตร ทําใหเห็นวาภาษาเปนชองทางหนึ่ง ในการพัฒนาคน เพราะการพูดคุยกับนักเรียนเห็นวานักเรียนมี
ประสิทธิ์ผลเชิงประจักษ สามารถใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไดดี การลงทุนในคนผานการศึกษานับวาเปนการ
พัฒนาที่เปนประโยชน ทําใหเกิดการเรียนรู ซึ่งตอไปความรูเหลานี้ที่อยูในคนจะเปนกลไกการพัฒนารวมกันไดอีกใน
อนาคต แตในเวลาเดียวกันหลักสูตรที่จะเกิดขึ้น เกิดขึ้นภายใตแนวคิดของการพัฒนา แตดวยขอจํากัดของเวลา 
(Time) สถานที่ (Place) ทุน (Capital) และทีมในการทํางานรวม (Team) ในอดีต แตก็ไดเริ่มตนและดําเนินมาแลว 
ในปจจุบันการทบทวนเพื่อพัฒนาหลักสูตรจึงเปนสิ่งจําเปน ใหมีการพัฒนาหลักสูตร มีการวางแผน (Planning) ใน
ความเปนหลักสูตรวามีเปาประสงคอยางไร ซึ่งจากการพูดคุยไดขอสรุปวาความตองการหรือเปาประสงคของหลักสูตร
คือการพัฒนาภาษาอังกฤษใหไดประสิทธิผล  พัฒนาคนใหเปนคนในศตวรรษที่ 21 ได เมื่อมีการวางแผนแลว ยังนํา
แผนไปพัฒนาดวยการลงมือทํา (Doing) เพื่อใหทราบผลการดําเนินงานที่ชัดเจน และนําแนวทางดังกลาวไปเสริมสราง
ใหเกิดประโยชน จากนั้นใหมีการตรวจสอบและประเมิน (Check) ประสิทธิผลของหลักสูตรปรับปรุงและพัฒนาตอ 



(Act) จนกลายเปนหลักสูตรที่ใชไดจริงสอดคลองกับชวงเวลา และมีประสิทธิผลเชิงประจักษรองรับการพัฒนาคนได
อยางแทจริง ซึ่งนับวาจะเปนแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรรวมกันจากผลของการพูดคุยและปรึกษารวมกันของ
ผูเขียนและทีมงานของโรงเรียน SYI 
 

   

  
 

ภาพที่  5 คูมือ หนังสือและตําราที่ ใชการเรียนการสอน อาทิ Interchange 1-3 , English Grammar, English 
Conversation ที่ SYI ใชจัดการเรียนการสอนตลอดระยะเวลา 8 เดือนของหลักสูตร และตัวอยางภาพการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู (ที่มา: ผูเขียน, 27 ธันวาคม 2561: Online) 

 
ความคาดหวังตอหลักสูตรและทิศทางของโรงเรียน SYI 
 การจัดการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาเยาวชน มีกลุมเปาหมายเปนเยาวชน โดยมีพระภิกษุใน
พระพุทธศาสนา เจาอาวาสวัดยางบอน เปนผูกอตั้งและมีสวนสําคัญขับเคลื่อนใหโรงเรียนและวัดมีสวนรวมในการทํา
หนาที่อบพรมและพัฒนาเยาวชน และจัดการศึกษาตั้งแตแต ค.ศ.2001-2018 ในปจจุบัน  ที่จัดการศึกษาผสมผสาน
ระหวางการเรียนรูภาษาอังกฤษตลอดระยะเวลา 8 เดือน ที่เรียนภาษาอังกฤษ วัฒนธรรมประเพณีไตใหญ การดําเนิน
ชีวิต และพระพุทธศาสนา โดยในชวงมาอยูเรียนภาษาอังกฤษจะมีการจัดไหวพระสวดมนตนั่งสมาธิ สงเสริมวิถีพุทธ
ใหกับเด็กที่มาเรียน สงเสริมการจัดการเรียนการสอนพหุวัฒนธรรมความหลากหลาย โดยสัมผัสกับพื้นที่จริง และ
ประสบการณจริงในชุมชน สิ่งที่เกิดขึ้นและไดเปนการฝกการใชชีวิตรวมกัน มีภาษาเปนหลักในการสงเสริม มีเปาหมาย
ในเรื่องอุดมการณของความเปนชาติพันธุไทใหญ พระพุทธศาสนาเปนเครื่องรอยรัดรวมกัน ซึ่งที่ผานมาจัดการศึกษา
สําหรับเยาวชนมากวา 18 ป รองรับผูเขารับการอบรมตลอดเวลาที่จัดการศึกษากวา 1,090 คน (ตามตารางสถิติ
นักเรียน 3) ซึ่งหลักสูตรเปนแบบมุงสงเสริมใหผูเรียนมีความรูนําไปใชเปนความรูจริงหรือนําไปใชได ซึ่งปณิธานของเจา
อาวาสผูกอตั้งโรงเรียนยุวพัฒน (SYI) ใหแนวคิดวาคุณภาพสําคัญกวาเกียรติบัตรหรืออ่ืนใด ซึ่งจากการประสานพูดคุย
ประชุมกับคณะครูที่เปนผูแทนเจาอาวาสในฐานะผูบริหารใหไดภาพรวมคราว ๆ ของการพัฒนาหลักสูตร  ซึ่งจะได
นําเสนอแนวทางอันเปนกรอบแนวคิดในการพัฒนาหลักสูตรอยางมีเปาหมายและวัตถุประสงคเพื่อไปสูเปาประสงค
หลักตามกรอบการพัฒนาหลักสูตรไดดังตารางที่ 3 
 



ตารางที่ 3 สถิติจํานวนนักเรียนของโรงเรียน SYI ระหวาง ค.ศ.2001-2018   
ปการศึกษา จํานวน/นักเรียน ปการศึกษา จํานวน/นักเรยีน 

2001 26 2010 45 
2002 53 2011 55 
2003 48 2012 54 
2004 33 2013 50 
2005 30 2014 70 
2006 58 2015 81 
2007 37 2016 120 
2008 31 2017 127 
2009 40 2018 132 

ที่มา: ขอมูลสถิติโดย Kham Kyar (เมื่อวันที ่27 ธันวาคม 2561)  
 
 1. พัฒนาหลักสูตรใหมีคุณภาพ อันหมายถึง ทั้งผูบริหาร และคณะครตูองการหลักสูตรที่มคีวามเที่ยงตรง
ในการจัดการศึกษา ซึ่งในอนาคตโรงเรียนจะมีจํานวนผูเรียนมากขึ้น ดวยเหตุผลวาไดรับความนิยมและมีผูจบ
การศึกษาจากโรงเรียน SYI  สามารถไปสอบและเขาศึกษาในสถาบันการศึกษาอื่น ๆ ไดดังกรณีของ Ven.Jao 
Khamleng ซึ่งเปนผลจากการจัดการศึกษา เพียงแตวาหลักสูตรแบบเดิมเปนการจัดการศึกษาในลักษณะยึดตาม
หนังสือไมไดมีกระบวนการของหลักสูตร หรือไกลในเรื่องการพัฒนาหลักสูตรอยางเปนระบบตามกรอบของหลักสูตรที่
มีการวางแผน (Planning) ตอวัตถุประสงคหรือเปาประสงคของหลักสูตร มีการดําเนินการ (Doing) แตเปนการ
ปฏิบัติการภายใตหลักสูตรที่ถูกเขียนไวเดิมแลวโดย เทาที่สังเกตใชหนังสือ Interchange เปนกรอบในการเรียนการ
สอน ทําใหผูเรียนไดองคความรูตามกรอบของหนังสือที่เรียนนั้นดวยเชนกัน  
 2. พัฒนาหลักสูตรใหมีประสิทธิผล กลาวคือ เมื่อมาเรียนแลวนักเรียนหรือผูเรียนไดความรูและนําความรู
ไปพัฒนาคุณภาพชีวิตในองครวมไดอยางมีประสิทธิผล หรือผลจากการเขาเรียนยอมเปนประโยชนสําหรับผูเรียน การ
ตรวจสอบและประเมินผลการเรียนรู จึงยอมจะเปนประโยชนสําหรับการพัฒนาหลักสูตร ทางผูบริหารและครูจึงไดมี
การนําเสนอเพื่อพัฒนาหลักสูตรตามกระบวนการที่มกีารประเมินหลักสูตร (Check) ตรวจสอบเพื่อใหไดองคความรูวา
มีขอบกพรองและมีจะมีแนวทางที่จะแกไขไดอยางไร  จากนั้นจึงดําเนินการ (Act) หรือประเมินผลจากการใชหลักสูตร
วามีประสิทธิผลอยางไร แลวจึงนําไปปรับปรุงพัฒนา และดําเนินการใหเปนไปตามวัตถุประสงคของการจัดการศึกษา
เพื่อการพัฒนาคนและพัฒนาเยาวชนตามกรอบของการจัดการศึกษา จากที่ไดสัมผัสและพบกับบุคคลที่เปนผลิตผล
จากการจัดการศึกษา ทําใหเห็นวาไมวาจะเปน Ven.Jao Khamleng Kheminda อายุ 30 ป นิสิตที่เคยมาเรียนที่
โรงเรียนแหงนี้เปนเวลา 1  ปและในปจจุบันเปนนักศึกษาปริญญาโทดานการศึกษาที่มหาวิทยาลัย อัสสัมชัญ ใน
ประเทศไทย Kham Kyar อายุ 32 ป ผลิตผลจากการจัดการศึกษาที่โรงเรียนแหงนี้ ปจจุบันเปนครูที่โรงเรียน SYI ที่
สามารถเขียนตําราดานการสอนภาษาอังกฤษ และเรียบเรียงพจนานุกรม         ไต-อังกฤษ ใหเปนเอกสาร
ประกอบการเรียนการสอนของโรงเรียนได หรือ Morn Kyio  อายุ 24 ป หญิงสาวชาวไทใหญที่เธอสามารถพูดจาก
ฉะฉานคลองแคลวในหลายภาษาทั้งอังกฤษ ไทย ไต พมา จีน เคยเรียนที่นี่ปจจุบันประกอบกิจการธุรกิจของครอบครัว 
จากการพบปะพูดคุย มีทักษะการใชภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี ซึ่งถือวาเปนตัวอยางของการจัดการศึกษาที่มี
ประสิทธิผลเชิงประจักษไดเปนอยางดี ซึ่งเปนสิ่งยืนยันในสวนของประสิทธิภาพของการจัดการเรียนการสอน 
นอกจากนี้ยังเปนการยืนยันสะทอนใหเห็นวา แนวทางการจัดการศึกษาที่นับวาเปนประโยชนตอการจัดการศึกษาได
อยางแทจริง และยอมเปนประโยชนแกผูเรียนในบริบทของคนไทใหญและชาติพันธุอื่นๆ ที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียง  



 
       ภาพที่ 6  พจนานุกรม Tai-English Dictionary ที่เกิดจากความตั้งใจของครู Kham Kyar  
                    ที่ใชเวลากวา 8 ป ในการรวบรวมจัดพิมพเพื่อใชในการเรียนการสอนของโรงเรียน SYI  
                    (ที่มา: ผูเขียน, 27 ธันวาคม 2561) 
 
 3. การผสมผสานความรูสูชีวิตจริง กลาวคือ ผูเรียนเมื่อมาเรียนและใชชีวิตในแบบของโรงเรียนกินนอน 
ในชวงเวลา 8 เดือน มีการผสมผสานระหวางความรูภาษาและความรูในเชิงวัฒนธรรม  ซึ่งมีผูทําการศึกษาเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมของความเปน ไทใหญ ไวจํ านวนมาก อาทิ  ด านศาสนา ดั งปรากฏในงานของ Ven. Sengpan 
Pannyawamsa (2007) เรื่อง “A Critical Study of the Vessentara-jataka and its Influence on Keng Tung 
Buddhism, Eastern Shan State, Burma” หรือในงานวิจัยของ Petcharat Lovichakorntikul (2017) ที่ศึกษา
เรื่อง “Spiritual Development: The Practical Buddhism in Keng Tung” งานวิจัยของ Klemens Karlsson 
(2000) เรื่อง “Tai Khun Buddhism and Ethnic-Religious Identity และในงานวิจัย (2012)  เรื่อง “Material 
Religion and Ethnic Identity: Buddhist Visual Culture and the Burmanization of the Eastern Shan 
State”  รวมทั้งในงานวิจัยของ สืบศักดิ์ แสนยาเกียรติคุณ (2553) เรื่อง “งานศิลปะสถาปตยกรรมทางพุทธศาสนา
แบบเชียงตุง (Keng Tung Buddhist’s Arts and Architecture Style)”  ในดานวิถีชีวิต ปรากฏในงานวิจัยของ 
Ornsiri Panin (2018) เรื่อง “The Transformation of the Vernacular House Appearance: Case Study of 
the Tai-Kern Vernacular House in Keng Tung, Shan State, Myanmar” หรือผลงานวิจัยของ ประสงค แสงงาม 
และสุรสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์ (2559) เรื่อง “พลวัตของสถาปตยกรรมวัดไทขืน เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพ
เมียนมาร ในบริบทกระแสโลกาภิวัตน” เปนตน  นอกจากนี้ในดานความเชื่อ ยังปรากฏในผลงานวิจัยของ James 
Haxton Telford (2011) เรื่อง “Burmese Animism or Animism in Keng Tung State, Burma” ผลงานวิจัย
ทั้งหมดเปนองคความรูเกี่ยวกับความเปนเชียงตุง ไทใหญ และกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ที่มีผูศึกษาไว นัยหนึ่งเปนความรูที่มี
อยูและถูกศึกษาไว นัยหนึ่งเปนสิ่งที่คนเชียงตุงที่เปนไทใหญ หรือกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ควรรู หรือพึงศึกษา ในการจัด
การศึกษาที่โรงเรียน SYI ความรูเหลานี้ถูกบูรณาการเขาไปเปนสวนหนึ่งของการเรียนในหลักสูตรภาษาอังกฤษ  
เปาหมายเพื่อใหไดความรูทั้งในสวนภาษาอันเปนเปาหมายหลัก แตในเวลาเดียวกันก็มีการผสมผสานเปนความรูใน
วิถีทางวัฒนธรรมอันเปนอัตลักษณของความเปนไทใหญ และที่สําคัญไดสํานึกถึงความเปนเผาพันธุรวมกับชุมชนอื่น ๆ 
ตามที่หลักสูตรไดกําหนดไวเดิม และปรับตัวบนความหลากหลายของความแตกตางได  



 ดังนั้น ความคาดหวังที่จะพัฒนาหลักสูตรรวมกันภายใตบริบทที่เปนอยูจึงเกิดขึ้น ภายใตการสนทนา
แลกเปลี่ยนประสบการณ และเปนความคาดหวังในเปาหมายเพื่อการพัฒนาใหเปนไปตามกอบของหลักสูตรที่มีกลไก
การพัฒนา มีเปาประสงค ความคาดหวัง การวัดผลประเมินผลทั้งในสวนของประสิทธิผลที่วาดวยการศึกษาใหจบ และ
ประสิทธิภาพวาดวยเรื่องของการจบและเรียนรูนําไปใชประโยชนไดจริงตามกรอบของการดําเนินชีวิต ที่เรียกวา
การศึกษาเพื่อพัฒนาที่มีการพัฒนาทั้งคุณภาพชีวิต ที่เปนสวนของการเรียนรูและดําเนินชีวิต และคุณภาพทางจิต
ปญญาของการอยูอาศัยที่สงตอเปนการอยูรวมกันภายใตความหลากหลายและความแตกตางกัน 
   

 
 

ภาพที่ 7 จากขอมูลในหนังสือรวบรวมแนวประวัติและพัฒนาการของโรงเรียนจะเห็นกิจกรรม นักเรียนแตละรุนที่จบ
การศึกษาไป พรอมแนวทางของหลักสูตรที่สะทอนใหเห็นการเรียนภาษาเปนสวนหนึ่งของการเรียนความ
เปนชาติพันธุ ภาษาไตก็เปนเปาประสงครวมในการพัฒนาคนของโรงเรียน SYI  (ภาพโดยผูเขียน: 27 
ธันวาคม 2561) 

บทสรุปของการแลกเปลี่ยนเพื่อการพัฒนาหลักสูตร 
 ในการสนทนาพูดคุยนั้นพบวาสิ่งที่เปนความคาดหวัง คือการพัฒนาหลักสูตรไปสูแบบแผนแนวทางที่
ชัดเจนผานกระบวนการวางแผนอยางเปนระบบ (Planning) มีการดําเนินการตามแผน (Doing) มีการตรวจประเมิน
ใชระบบการประเมินตอการเรียนการสอน (Check) แกไขปรับปรุงแลวนําไปสูการดําเนินการตามผลจากการแกไข 
(Act) ทั้งหมดเปนกรอบคิดกวาง ๆ ในการพูดคุยและปรึกษารวมกัน   รวมไปถึงแนวทางในการสงเสริมภาษาใหเปน
กลไกหลักในการพัฒนาผูเรียนในองครวม ทั้งในสวนทักษะทางภาษา (Language Skill)  เพื่อใชในการศึกษาหาความรู 
เปนทักษะตามกรอบของศตวรรษที่ 21 ที่ตองมีความรูภาษาโลก รวมทั้งนําความรูเหลานี้ที่ไดไปใชในฐานะท่ีเปนทักษะ
ของการใชชีวิตรวมกับชุมชนและสังคมอื่น ๆ ได ภายใตความแตกตางหลากหลายภายใตแนวคิดพหุวัฒนธรรม ที่
จัดเปนทักษะของชีวิต (Life Skill) ในฐานะท่ีมนุษยคนหนึ่งจะพึงเรียนรูและกระทําได ที่ไมไดจํากัดดวยชาติพันธุภาษา
และศาสนา ซึ่งแนวทางของหลักสูตรก็มองเห็นและวางเปาประสงควาผูเรียนในหลักสูตร SYI ก็จะตองเปนผูที่มีความ
พรอมในการที่จะปรับตัวและใชชีวิตในมิติของความจริงดวย จากที่พูดคุยกับผูมีสวนเกี่ยวของกับโรงเรียน Venerable 
Zaw Ti Ka ผูกอตั้งโรงเรียน และเปนเจาอาวาสผานคนรุนใหมอันเปนผลิตผลของ SYI ทั้ง Ven.Jao Kham Leng, 
Kham Kyar และ Morn Kyio  ทั้งหมดมองเห็นทิศทางการศึกษา ที่ยังตองปรับและพัฒนาตอไป ใหมีหลักสูตรที่
ชัดเจน มีการวัดการประเมินผล และมีการติดตามผลของผูเรียนเชิงประจักษเพื่อสะทอนผลของหลักสูตรไดอยาง
แทจริง   จากเดิมที่มีการเรียนตามหนังสือ ตามที่กําหนด มาเปนการกําหนดแบบแผนของหลักสูตรใหมีแนวทางในการ
เรียนวาเรียนเพื่ออะไร ใชอะไรอยางไร เด็กควรเรียนรูตัวเนื้อหา องคประกอบของเนื้อหา และองคประกอบอื่น ๆ 
อยางไร  ทั้งจะตองผสมผสานกับการเรียนรูศิลปวัฒนธรรม การเรียนรูอัตลักษณทางประวัติศาสตร วัฒนธรรม 
ประเพณีวิถีชีวิต ซึ่งทั้งหมดในองครวมดําเนินการอยูแลว แตก็ตองมีการพัฒนาปรับปรุง เพื่อเปนการตรวจสอบ



ประสิทธิผลในองครวมดวย ซึ่งก็จะไดพัฒนารวมกันตอไปในสวนของหลักสูตรอันเปนผลจากการพูดคุย ดําเนินการ 
ประสานและนําไปเปนพัฒนา ซึ่งจะไดนํามาแบงปนเพื่อเปนการเรียนรูรวมกันตอไป ในสวนของการพัฒนาหลักสูตร
และนําไปใชตอไป  นับเปนคุณูปการ จึงนํามาแบงปนเลาเรื่องเบื้องตนเพื่อประโยชนของการเรียนรูรวมกัน และผลได
จากการพัฒนาหลักสูตรในอนาคตตอไป  
 
กิตติกรรมประกาศ  
 ขอขอบคุณ Venerable Zaw Ti Ka ในฐานะผูกอตั้งและบริหารโรงเรียน SYI ที่เห็นความสําคัญของการ
พัฒนาหลักสูตรเพื่อการสงเสริมและพัฒนาการศึกษา แมในวันที่มารวมประชุมจะติดภารกิจเขารวมงานสัมมนา
นานาชาติ แตก็ไดมอบหมายครูและศิษยที่เกี่ยวของประสานและดําเนินการแทน ทั้งในสวนของ Ven.Jao Khamleng 
Kheminda  ศิษยเกาและกําลังศึกษาและเห็นความสําคัญวาแนวทางการพัฒนาหลักสูตร ควรเปนชองทางหนึ่งในการ
พัฒนาการศึกษาและทําใหการศึกษาเปนชองทางที่จะเปนประโยชนตอการสงเสริมใหนักเรียนมีคุณภาพ รวมทั้งการ
เชิญ การรับและสงจากชายแดนแมสายไปยังเชียงตุงและอํานวยความสะดวกแนะนําระหวางที่เดินทางอยูในเชียงตุง 
ครู Kham Kyar ที่เปนทั้งครู และเปนผูบริหาร ที่ไดจัดการใหคําแนะนํารวมทั้งใหขอมูลที่เปนประโยชนในการรวมกัน
พัฒนาหลักสูตร  รวมทั้ง Morn Kyio หรือเรียกแทนตัวเองวา  MK (มอนแกว) ลอกับชื่ออาหารสุกี้ชื่อดังของไทย 
พรอมครอบครัว ทั้งพอ แม และพี่สาว ที่ยินยอมใหลูกสาวเปนไกดพาชิม พาเที่ยว พาชมความหลากหลายของเมือง 
จนกระท่ังพบเห็นประสบการณที่แปลกใหมในวิถีวัฒนธรรม  เปนความประทับใจและการเรียนรูตลอดการเดินทางทั้ง
ในสวนของสถานที่เพื่อการรวมพัฒนาหลักสูตร และแหลงวัฒนธรรมการเรียนรูทางวัฒนธรรมเชนวัด โบราณสถาน  
และสถานที่ทองเที่ยวสําคัญของเชียงตุงที่นอกเหนือจากการทํางานแลวยังไดพักผอนสันทนาการดวย นับเปนความ
ประทับใจอยางยิ่ง  
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ออกอากาศวิทยุวันพุธที่ 10 มิถุนายน 2563 เสียงธรรมจากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
โครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการบริหารงานทางพระพุทธศาสนา ประจําปงบประมาณ 2562 ศูนย

อาเซียนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดนําคณะผูบริหาร คณาจารยและบุคลากรของ
มหาวิทยาลัยจากสวนกลาง วิทยาเขตและวิทยาลัยสงฆจํานวนทั้งสิ้น 11 รูป/คน เดินทางไปยังโรงเรียน SYI หรือ 
School of Youth Improvement หรือใหชื่อภาษาไทยวา โรงเรียนยุวพัฒน SYI เมืองเชียงตุง สหภาพเมียนมารเพื่อ
ทํากิจกรรมเสริมสรางและพัฒนาหลักสูตรการเรียนภาษาอังกฤษใหแกเด็กนักเรียนที่นั่น 

สําหรับโรงเรียนยุวพัฒน SYI เปนโรงเรียนเอกชนที่จัดการเรียนการสอนภาคภาษาอังกฤษ กอตั้งในปค.ศ. 
2001 (พ.ศ. 2544) โดยพระภิกษุชาวไทใหญ คือ Venerable Zaw Ti Ka ทานเปนทั้งผูกอตั้งและเปนเจาอาวาส โดย
โรงเรียนแหงนี้ตั้งอยูที่วัดยางปู (Yang Boo Monastery) เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร เปนโรงเรียนกินนอน
หรือโรงเรียนประจํา นักเรียนจะตองใชชีวิตอยูรวมกันเหมือนเปนพี่นอง นักเรียนทุกคนจะตองแบงกลุมผลัดเวร
ประจําวัน ชวยกันรับผิดชอบในเรื่องของการทําความสะอาด การทําอาหาร ปลูกผัก ใหอาหารสัตวและเรียนหนังสือ
รวมกัน เวลาวางของเด็กๆ จะทํากิจกรรมตางๆ เชน เลนฟุตบอล เลนดนตรี รองเพลง หรือจับกลุมอานหนังสือ โดย
การเรียนที่นี่แบงออกเปน 2 สวนคือ การเรียนดานวัฒนธรรมไต หรือภาษาไต วัฒนธรรมประเพณีชีวิต รวมไปถึง
เอกลักษณของคนไต หลักสูตรมีระยะเวลา 8 เดือนและใชการสื่อสารภาษาอังกฤษตลอดหลักสูตร ซึ่งตลอดระยะเวลา
นับตั้งแตกอตั้งโรงเรียน มีนักเรียนที่เขาเรียนและจบหลักสูตรจากโรงเรียนแหงนี้มาแลวมากกวา 1,090 คน โดย
แนวทางการจัดการศึกษาของทานเจาอาวาสไดเนนในเรื่องของคุณภาพทั้งการอาน การเขียนและการสื่อสารดวย
ภาษาองักฤษ 

ศูนยอาเซียนศึกษา รูจักโรงเรียนแหงนี้จาก ทานจาว คําแลง พระภิกษุไทใหญที่เขาศึกษาในระดับปริญญาตรี
ที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ปจจุบันทานสําเร็จการศึกษาแลวและไดใชความรูที่ไดศึกษากลับไป
พัฒนาบานเกิด อีกคนหนึ่งคือมอนแกว หญิงสาวชาวไทใหญที่มีความสามารถทางดานภาษา มอนแกวสามารถสื่อสาร
ดวยภาษาอังกฤษ จีน พมาและไทย และคุณครู Kham Kyar ซึ่งเปนผลิตผลของโรงเรียน SYI และเปนผูสอนใน
ปจจุบัน จากคําบอกเลาของทั้งสามทาน ทําใหศูนยอาเซียนศึกษาเกิดความคิดที่จะรวมพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ
เพื่อเปนการพัฒนาเยาวชนที่โรงเรียนแหงนั้น โดยถือเปนหนึ่งในพันธกิจหลักของศูนยอาเซียนศึกษา ที่มีหนาที่บริการ
วิชาการ วิจัย พัฒนา และสรางองคความรูที่ เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาและอาเซียน การพัฒนาหลักสูตร



ภาษาอังกฤษใหแกเยาวชนในโรงเรียน SYI นี้ ถือเปนการพัฒนาเยาวชนอาเซียนในรัฐฉาน สหภาพเมียนมาร ประเทศ
สมาชิกอาเซียนและเพื่อนบานของไทยที่มีประวัติศาสตรรวมกันมาอยางยาวนาน ศูนยอาเซียนศึกษา แมจะเปน
หนวยงานเล็กๆ แตก็ตองการรวมเปนสวนหนึ่งในการชวยประชาคมอาเซียนในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและ
เสริมสรางความสัมพันธอันดีระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน จึงไดนําโครงการสัมมนาเชิงปฏิบัติการดานการ
บริหารงานทางพระพุทธศาสนาและการวิจัยเปนฐานในการจัดกิจกรรมดวยการเชิญผูบริหารระดับตนและระดับกลาง 
คณาจารย และบุคลากรของมหาวิทยาลัย มารวมกันระดมความคิดและแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรการเรียน
ภาษาอังกฤษใหแกโรงเรียน SYI แหงนี้ 

จากการระดมความคิด ศูนยอาเซียนจึงไดขอสรุปในการจัดโครงการในรูปแบบของการจัดกิจกรรมการเรียน
ภาษาอังกฤษควบคูไปกับการเรียนรูขามวัฒนธรรมอาเซียน ในหัวขอ A Workshop Project of Cross Cultural 
Administration: A Case Study of Keng Tung, Union of Myanmar หรือแปลเปนไทยวา กิจกรรมเชิงปฏิบัติการ
ดานการบริหารจัดการขามวัฒนธรรม: กรณีศึกษาเมืองเชียงตุง สหภาพเมียนมาร ระหวางวันที่ 19 – 23 มีนาคม 
2562 ซึ่งกอนเดินทางไปจัดกิจกรรม ดร.ลําพอง กลมกูล ผูอํานวยการสวนวิจัยสารสนเทศและบริการวิชาการ ศูนย
อาเซียนศึกษา ไดเดินทางไปสํารวจพื้นที่ เก็บขอมูล ประสานงานและพูดคุยกับคุณครูและนักเรียนที่นั่นมากอนแลว จึง
ทําใหการจัดโครงการและสานตอกิจกรรมดําเนินตอไปไดอยางราบรื่น  

ผูบริหาร คณาจารยและบุคลากรของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดเดินทางไปยังโรงเรียน SYI 
จากดานแมสาย จังหวัดเชียงราย ขามฝงไปยังทาขี้เหล็ก สหภาพเมียนมาร การเดินทางใชรถตูจํานวน 1 คัน จากทา
ขี้เหล็ก เดินทางตอไปยังเชียงตุง ใชเวลาประมาณ 4-5 ชั่วโมง เสนทางถนนมีความคดเคี้ยว ลัดเลาะไปตามภูเขา 
ระหวางทางพบดานตรวจของทหารเมียนมารและหมูบานอยูเปนระยะๆ ไดเห็นถึงวิถีชีวิตความเปนอยูในแบบชาว
เมียนมารและกลุมชาติพันธุตางๆที่เปนเอกลักษณเฉพาะ ทั้งนี้ การเดินทางของทีมงานเปนไปอยางราบรื่นเนื่องจากมี
มอนแกวเปนผูอํานวยความสะดวกดานการเดินทางและประสานงานวิทยากรทองถิ่นใหเปนผูดูแลทีมงาน เนื่องจาก
ทางคณะไดเดินทางไปแบบนักทองเที่ยวซึ่งตามระเบียบการเดินทางเขาไปยังเมียนมารกําหนดใหการเดินทางใน
ลักษณะนี้ตองทําการจางวิทยากรทองถิ่นในระหวางการเดินทางดวย ทีมงานเดินทางถึงเมืองเชียงตุงในชวงเย็นของ
วันที่ 19 แมวาฟาจะคอนขางมืดแลว แตก็ยังเห็นไดถึงรูปแบบของสถาปตยกรรม วิถีชีวิตความเปนอยูของชาวบาน ซึ่ง
เมื่อพิจารณาดูแลวมีสวนคลายกับทางภาคเหนือของประเทศไทย 

เชียงตุง เปนเมืองที่ตั้งอยูในรัฐฉานของสหภาพเมียนมาร เปนเมืองของชาวไทเขินและชาวไทใหญ ถือไดวา
เปนเมืองที่มีความเจริญรุงเรืองเทียบเทากับเมืองเชียงใหมแหงอาณาจักรลานนาไทย และเมืองเชียงรุงแหงสิบสองปน
นา ชาวไทใหญเรียกชื่อเมืองนี้วา เกงตุง ในอดีตเปนเมืองที่มีความสําคัญทางการคาเชื่อมตอระหวางสิบสองปนนากับ
ลานนาและมีพอคาชาวจีนฮอเดินทางคาขายในเสนทางนี้ เชียงตุงไดรับสมญานามวาเมืองแหง 3 จอม 9 หนอง 12 
ประตู โดย เมืองแหง 3 จอมนั้น คําวาจอม หมายถึง เนินเขา ประกอบดวย จอมทองหรือจอมคํา ที่ตั้งของวัดพระธาตุ
จอมคํา จอมมน ที่ตั้งของพระธาตุจอมมน และจอมสัก เปนที่ตั้งของหมูบานชาวเขาเผาอีกอ สวน 9หนองนั้น ก็คือ
หนองน้ําในเมอืงเชียงตุงนั่นเอง ไดแก หนองตุง หนองโตง หนองเย หนองแลง หนองยาง หนองโปง หนองเข หนองไค
และหนองตาชางสุดทายคือเมืองแหง 12 ประตูนั้น มาจากประตูเมืองในเชียงตุง ไดแก ประตูปาแดง ประตูเชียงลาน 
ประตูงามฟา ประตูหนองผา ประตูแจงเมือง ประตูยางคํา ประตูหนองเหล็ก ประตูน้ําบอออย ประตูยาง ประตูไกให
มาน ประตูผายั้ง ประตูปามาน แตในปจจุบันเหลือเพียง 2 ประตู คือประตูปาแดงและประตูหนองผา นอกจากนี้ ตาม
ตํานานและประวัติศาสตรนั้น เชียงตุงกับลานนามีความเกี่ยวเนื่องและผูกพันกันอยางใกลชิดจนแทบแยกไมออก 
เพราะผูทรงสถาปนาอาณาจักรลานนาและเขมรัฐนครเชียงตุงนั้นก็คือพระญามังราย จึงสงผลใหศิลปวัฒนธรรม วิถี
ชีวิตความเปนอยู และอุปนิสัยของชาวไทเขินซึ่งเปนชนกลุมใหญในเชียงตุงกับชาวไทยวนของลานนามีความคลายคลึง
กัน โดยชาวไทเขินใชอักษรไทเขิน พระสงฆจะจารอักษรไทเขินลงบนใบลานหรือที่เรียกวา “พับสา” ถือเปนภาษาที่ 1 
ของชาวไทเขินไมวาจะเขียนหรือพูด และอาจจะมีศัพทเฉพาะของไทใหญปะปนดวย เมืองเชียงตุงมีสินคาของจีนแดง
เขามาวางขายรวมกับสินคาทองถิ่นที่ใชในชีวิตประจําวัน สวนสภาพบานเรือนจะนิยมสรางบานชั้นเดียว มีกาแลหรือ



แปพะเพื่อความเปนสิริมงคลและทุกบานจะมีไมดับเพลิงที่ใชตีใหไฟดับเมื่อเกิดอัคคีภัยรวมกับการใชน้ําสาดอยูที่หนา
บานทุกหลัง สิ่งนี้ถือเปนภูมิปญญาอันเปนเอกลักษณเฉพาะของชาวเชียงตุง 

กลับมาที่การพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษของโรงเรียน SYI สาระสําคัญในภาพรวมคือ ลักษณะของการ
พัฒนาหลักสูตรที่จะมุงไปที่เปาหมายของหลักสูตร สมรรถนะที่สําคัญและขอบเขตเนื้อหาอันเปนกรอบในการพัฒนา
หลักสูตร การจัดการศึกษาของโรงเรียน SYI ไดดําเนินการมาเปนระยะเวลากวา 10 ป ผูบริหาร ครูและนักเรียนใน
ฐานะผูใชหลักสูตรจึงไดทบทวนและรวมคิดเพื่อหาแนวทางในการพัฒนาหลักสูตร จากการแลกเปลี่ยนความคิดจึงเปน
ที่มาของการพัฒนาหลักสูตรที่ไมใชการสอนตามหนังสือในแบบเดิม แตตองเนนไปในการพัฒนาศักยภาพของมนุษย
หรือพัฒนาคนในศตวรรษที่ 21 ดวยภาษา โดยเฉพาะการใชภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาเยาวชน มีกลุมเปาหมายเปน
เยาวชน ซึ่งการลงทุนในคนผานการศึกษานับเปนการพัฒนาที่เปนประโยชน ความรูที่สั่งสมอยูในคนเหลานี้จะเปน
กลไกที่ทําใหเกิดการพัฒนาในอนาคต ทั้งนี้ ทางคณะทีมงานไดเดินทางไปยังวัดยางปู (Yang Boo) อันเปนที่ตั้งของ
โรงเรียน ดวยการตอนรับของทานจาว คําแลง และคุณครู Kham Kyar ศูนยอาเซียนศึกษาไดจัดกิจกรรมการเรียนรู
ภาษาอังกฤษใหแกนักเรียนของโรงเรียน SYI ในรูปแบบของการเลนเกม การแลกเปลี่ยนเรียนรูในลักษณะ Learning 
and Sharing ควบคูไปกับการสอดแทรกเนื้อหาดานวัฒนธรรม เกร็ดความรูเกี่ยวกับประชาคมอาเซียนและ
พระพุทธศาสนาใหกับเด็กๆ ผลจากการจัดกิจกรรมคือเด็กนักเรียนมีความสนใจ มีความกระตือรือรนและสนุกสนาน
กับการเรียนภาษาอังกฤษ และสามารถนําความรูไปใชไดจริง นับไดวาเปนสิ่งยืนยันในเรื่องของประสิทธิภาพของการ
ปรับรูปแบบการจัดการเรียนการสอนใหเขากับยุคสมัยที่เปลี่ยนไปซึ่งจะเปนประโยชนแกผูเรียนทั้งคนไทใหญในเชียง
ตุงและกลุมชาติพันธุอื่นๆ ที่อยูในบริเวณใกลเคียง การจัดโครงการในครั้งนี้ ถือเปนอีกหนึ่งความภาคภูมิใจของศูนย
อาเซียนศึกษา ที่นอกจากจะไดทําตามพันธกิจหลักในการบริการวิชาการแลว ยังไดเปนสวนหนึ่งในการพัฒนา
ทรัพยากรมนุษยที่จะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนาประชาคมอาเซียนตอไปในอนาคต ซึ่งศูนยอาเซียนศึกษา 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย หนวยงานเล็กๆแหงนี้จะขอเปนผูสนับสนุนและขอรวมเปนอีกหนึ่งแรงใน
การใหบริการวิชาการ วิจัย พัฒนาสารสนเทศและองคความรูทางพระพุทธศาสนาและประชาคมอาเซยีนใหแกพลเมือง
ของประเทศสมาชิกอาเซียนตอไปตามโอกาสเพื่อใหเกิดประโยชนสูงสุด 
ความคาดหวังตอหลักสูตรและทิศทางของโรงเรียน SYI 
 การจัดการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาเยาวชน มีกลุมเปาหมายเปนเยาวชน โดยมีพระภิกษุใน
พระพุทธศาสนา เจาอาวาสวัดยางปู เปนผูกอตั้งและมีสวนสําคัญขับเคลื่อนใหโรงเรียนและวัดมีสวนรวมในการทํา
หนาที่อบพรมและพัฒนาเยาวชน และจัดการศึกษาตั้งแตแต ค.ศ.2001-2018 ในปจจุบัน  ที่จัดการศึกษาผสมผสาน
ระหวางการเรียนรูภาษาอังกฤษตลอดระยะเวลา 8 เดือน ที่เรียนภาษาอังกฤษ วัฒนธรรมประเพณีไตใหญ การดําเนิน
ชีวิต และพระพุทธศาสนา โดยในชวงมาอยูเรียนภาษาอังกฤษจะมีการจัดไหวพระสวดมนตนั่งสมาธิ สงเสริมวิถีพุทธ
ใหกับเด็กที่มาเรียน สงเสริมการจัดการเรียนการสอนพหุวัฒนธรรมความหลากหลาย โดยสัมผัสกับพื้นที่จริง และ
ประสบการณจริงในชุมชน สิ่งที่เกิดขึ้นและไดเปนการฝกการใชชีวิตรวมกัน มีภาษาเปนหลักในการสงเสริม มีเปาหมาย
ในเรื่องอุดมการณของความเปนชาติพันธุไทใหญ พระพุทธศาสนาเปนเครื่องรอยรัดรวมกัน ซึ่งที่ผานมาจัดการศึกษา
สําหรับเยาวชนมากวา 18 ป รองรับผูเขารับการอบรมตลอดเวลาที่จัดการศึกษากวา 1,090 คน ซึ่งหลักสูตรเปนแบบ
มุงสงเสริมใหผูเรียนมีความรูนําไปใชเปนความรูจริงหรือนําไปใชได ซึ่งปณิธานของเจาอาวาสผูกอตั้งโรงเรียนยุวพัฒน 
(SYI) ใหแนวคิดวาคุณภาพสําคัญกวาเกียรติบัตรหรืออื่นใด ซึ่งจากการประสานพูดคุยประชุมกับคณะครูที่เปนผูแทน
เจาอาวาสในฐานะผูบริหารใหไดภาพรวมคราว ๆ ของการพัฒนาหลักสูตร   
 1. พัฒนาหลักสูตรใหมีคุณภาพ อันหมายถึง ทั้งผูบริหาร และคณะครูตองการหลักสูตรที่มีความเที่ยงตรง
ในการจัดการศึกษา ซึ่งในอนาคตโรงเรียนจะมีจํานวนผูเรียนมากขึ้น ดวยเหตุผลวาไดรับความนิยมและมีผูจบ
การศึกษาจากโรงเรียน SYI  สามารถไปสอบและเขาศึกษาในสถาบันการศึกษาอื่น ๆ ไดดังกรณีของ Ven.Jao 
Khamleng ซึ่งเปนผลจากการจัดการศึกษา เพียงแตวาหลักสูตรแบบเดิมเปนการจัดการศึกษาในลักษณะยึดตาม
หนังสือไมไดมีกระบวนการของหลักสูตร หรือไกลในเรื่องการพัฒนาหลักสูตรอยางเปนระบบตามกรอบของหลักสูตรที่



มีการวางแผน (Planning) ตอวัตถุประสงคหรือเปาประสงคของหลักสูตร มีการดําเนินการ (Doing) แตเปนการ
ปฏิบัติการภายใตหลักสูตรที่ถูกเขียนไวเดิมแลวโดย เทาที่สังเกตใชหนังสือ Interchange เปนกรอบในการเรียนการ
สอน ทําใหผูเรียนไดองคความรูตามกรอบของหนังสือที่เรียนนั้นดวยเชนกัน  
 2. พัฒนาหลักสูตรใหมีประสิทธิผล กลาวคือ เมื่อมาเรียนแลวนักเรียนหรือผูเรียนไดความรูและนําความรู
ไปพัฒนาคุณภาพชีวิตในองครวมไดอยางมีประสิทธิผล หรือผลจากการเขาเรียนยอมเปนประโยชนสําหรับผูเรียน การ
ตรวจสอบและประเมินผลการเรียนรู จึงยอมจะเปนประโยชนสําหรับการพัฒนาหลักสูตร ทางผูบริหารและครูจึงไดมี
การนําเสนอเพื่อพัฒนาหลักสูตรตามกระบวนการที่มีการประเมินหลักสูตร (Check) ตรวจสอบเพื่อใหไดองคความรูวา
มีขอบกพรองและมีจะมีแนวทางที่จะแกไขไดอยางไร  จากนั้นจึงดําเนินการ (Act) หรือประเมินผลจากการใชหลักสูตร
วามีประสิทธิผลอยางไร แลวจึงนําไปปรับปรุงพัฒนา และดําเนินการใหเปนไปตามวัตถุประสงคของการจัดการศึกษา
เพื่อการพัฒนาคนและพัฒนาเยาวชนตามกรอบของการจัดการศึกษา จากที่ไดสัมผัสและพบกับบุคคลที่เปนผลิตผล
จากการจัดการศึกษา ทําใหเห็นวาไมวาจะเปน Ven.Jao Khamleng Kheminda อายุ 30 ป นิสิตที่เคยมาเรียนที่
โรงเรียนแหงนี้เปนเวลา 1  ปและในปจจุบันเปนนักศึกษาปริญญาโทดานการศึกษาที่มหาวิทยาลัย อัสสัมชัญ ใน
ประเทศไทย Kham Kyar อายุ 32 ป ผลิตผลจากการจัดการศึกษาที่โรงเรียนแหงนี้ ปจจุบันเปนครูที่โรงเรียน SYI ที่
สามารถเขียนตําราดานการสอนภาษาอังกฤษ และเรียบเรียงพจนานุกรมไต-อังกฤษ ใหเปนเอกสารประกอบการเรียน
การสอนของโรงเรียนได หรือ Morn Kyio  อายุ 24 ป หญิงสาวชาวไทใหญที่เธอสามารถพูดจากฉะฉานคลองแคลวใน
หลายภาษาทั้งอังกฤษ ไทย ไต พมา จีน เคยเรียนที่นี่ปจจุบันประกอบกิจการธุรกิจของครอบครัว จากการพบปะ
พูดคุย มีทักษะการใชภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี ซึ่งถือวาเปนตัวอยางของการจัดการศึกษาที่มีประสิทธิผลเชิง
ประจักษไดเปนอยางดี ซึ่งเปนสิ่งยืนยันในสวนของประสิทธิภาพของการจัดการเรียนการสอน นอกจากนี้ยังเปนการ
ยืนยันสะทอนใหเห็นวา แนวทางการจัดการศึกษาที่นับวาเปนประโยชนตอการจัดการศึกษาไดอยางแทจริง และยอม
เปนประโยชนแกผูเรียนในบริบทของคนไทใหญและชาติพันธุอื่นๆ ที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียง  
 
 3. การผสมผสานความรูสูชีวิตจริง กลาวคือ ผูเรียนเมื่อมาเรียนและใชชีวิตในแบบของโรงเรียนกินนอน 
ในชวงเวลา 8 เดือน มีการผสมผสานระหวางความรูภาษาและความรูในเชิงวัฒนธรรม  ซึ่งมีผูทําการศึกษาเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมของความเปน ไทใหญ ไวจํ านวนมาก อาทิ  ด านศาสนา ดั งปรากฏในงานของ Ven. Sengpan 
Pannyawamsa (2007) เรื่อง “A Critical Study of the Vessentara-jataka and its Influence on Keng Tung 
Buddhism, Eastern Shan State, Burma” หรือในงานวิจัยของ Petcharat Lovichakorntikul (2017) ที่ศึกษา
เรื่อง “Spiritual Development: The Practical Buddhism in Keng Tung” งานวิจัยของ Klemens Karlsson 
(2000) เรื่อง “Tai Khun Buddhism and Ethnic-Religious Identity และในงานวิจัย (2012)  เรื่อง “Material 
Religion and Ethnic Identity: Buddhist Visual Culture and the Burmanization of the Eastern Shan 
State”  รวมทั้งในงานวิจัยของ สืบศักดิ์ แสนยาเกียรติคุณ (2553) เรื่อง “งานศิลปะสถาปตยกรรมทางพุทธศาสนา
แบบเชียงตุง (Keng Tung Buddhist’s Arts and Architecture Style)”  ในดานวิถีชีวิต ปรากฏในงานวิจัยของ 
Ornsiri Panin (2018) เรื่อง “The Transformation of the Vernacular House Appearance: Case Study of 
the Tai-Kern Vernacular House in Keng Tung, Shan State, Myanmar” หรือผลงานวิจัยของ ประสงค แสงงาม 
และสุรสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์ (2559) เรื่อง “พลวัตของสถาปตยกรรมวัดไทขืน เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพ
เมียนมาร ในบริบทกระแสโลกาภิวัตน” เปนตน  นอกจากนี้ในดานความเชื่อ ยังปรากฏในผลงานวิจัยของ James 
Haxton Telford (2011) เรื่อง “Burmese Animism or Animism in Keng Tung State, Burma” ผลงานวิจัย
ทั้งหมดเปนองคความรูเกี่ยวกับความเปนเชียงตุง ไทใหญ และกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ที่มีผูศึกษาไว นัยหนึ่งเปนความรูที่มี
อยูและถูกศึกษาไว นัยหนึ่งเปนสิ่งที่คนเชียงตุงที่เปนไทใหญ หรือกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ควรรู หรือพึงศึกษา ในการจัด
การศึกษาที่โรงเรียน SYI ความรูเหลานี้ถูกบูรณาการเขาไปเปนสวนหนึ่งของการเรียนในหลักสูตรภาษาอังกฤษ  
เปาหมายเพื่อใหไดความรูทั้งในสวนภาษาอันเปนเปาหมายหลัก แตในเวลาเดียวกันก็มีการผสมผสานเปนความรูใน



วิถีทางวัฒนธรรมอันเปนอัตลักษณของความเปนไทใหญ และที่สําคัญไดสํานึกถึงความเปนเผาพันธุรวมกับชุมชนอื่น ๆ 
ตามที่หลักสูตรไดกําหนดไวเดิม และปรับตัวบนความหลากหลายของความแตกตางได  
 ดังนั้น ความคาดหวังที่จะพัฒนาหลักสูตรรวมกันภายใตบริบทที่เปนอยูจึงเกิดขึ้น ภายใตการสนทนา
แลกเปลี่ยนประสบการณ และเปนความคาดหวังในเปาหมายเพื่อการพัฒนาใหเปนไปตามกอบของหลักสูตรที่มีกลไก
การพัฒนา มีเปาประสงค ความคาดหวัง การวัดผลประเมินผลทั้งในสวนของประสิทธิผลที่วาดวยการศึกษาใหจบ และ
ประสิทธิภาพวาดวยเรื่องของการจบและเรียนรูนําไปใชประโยชนไดจริงตามกรอบของการดําเนินชีวิต ที่เรียกวา
การศึกษาเพื่อพัฒนาที่มีการพัฒนาทั้งคุณภาพชีวิต ที่เปนสวนของการเรียนรูและดําเนินชีวิต และคุณภาพทางจิต
ปญญาของการอยูอาศัยที่สงตอเปนการอยูรวมกันภายใตความหลากหลายและความแตกตางกัน 
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